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Ges tm gbMovKJ e|j bvj BnvfZvl n* hvnvZvnvi cl cD"^ k n q | [ bvR g (5 3) : 3-4 ] 

Nor does he speak of (his own) desire. It is only an Inspiration that is inspired. [Najm (53) : 3-4 ] 
^/ l^ 7 - - ■■ _: - ' — 

tm hw A vgvi bvtg tKvb K_vi PbvKiiqvPvj vBJZ tPovKviZ, Avq AekB Zvnvi x vfYn'-av?qvtdvyZvg| Ges 
KwtlqvwZvg Zvnvi R*b agbx AZ c i tZvgvt'i gta" Ggb IKnB bvB, th ZvnvtK il vKvitZ cvti | 

[ntf v(69) : 44-47 ] 

And if he (Muhammad saw) had forged a false saying concerning Us (Allah swt), We surely should have seized 
him by his right hand (or with power and might), And then certainly should have cut off his life artery (Aorta), 
And none of you could withhold Us from (punishing) him. [ Haqqah (69) : 44-47 ] 



A vb Qvo v K v 



■ ej , Qfad qB AW?f etf^tN^ 5 ^5j^r ^%tit^r st^Mj « c*tNr ^Sto^l wfa IN <*hi www 1%^if^st ^-^ c^r 
fa^w states *rffa ^t ■ ^nxfac^M ihh foft csw^^r^it, iw^faKwqf iq^R^^rtTn^r c^ratwt^r 
b^ [Avivd (7) :33 ] 

■ Say (O Muhammad SAW): "(But) the things that my Lord has indeed forbidden are AlFawdhish (great evil sins, 
every kind of unlawful sexual intercourse, etc.) whether committed openly or secretly, sins (of all kinds), 
unrighteous oppression, joining partners (in worship) with Allah for which He has given no authority, and 
saying things about Allah of which you have no knowledge." [ Araf (7) : 33 ] 
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wsfc ~*vm fwsf w «w ^pntf ^t* efrere Refill *l*How i [n v% (22): 



And among mankind is he who disputes concerning Allah, without knowledge, and follows every rebellious 
(disobedient to Allah) Shaitdn (devil) (devoid of each and every kind of good). [ Hajj (22) : 3 ] 
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■ srt^pw "src*)j c^ c^ ^rt^K ^w^f t^o«f ^j; «klw ^t ^rl^ «H, ^t ^rl^ *t*lf^ x E), bvAtfQ tK vb x xiKgvb 
iKZve| tmvcZEvKti Nw> eiKvBqvtj vKwMtK ^I^Ki c_ nBfZ ao Kvievi Rb"| Zvnvi Rb" j \Abv AvtQ 
BnKvfj GesvKqvgIZi weimAug ZvnvfK Avmtf KivBe v n"b hslv [niM (22) 8-9] 

■ And among men is he who disputes about Allah, without knowledge or guidance, or a Book giving light (from 
Allah) , Bending his neck in pride (far astray from the Path of Allah), and leading (others) too (far) astray from 
the Path of Allah. For him there is disgrace in this worldly life, and on the Day of Resurrection We shall make 
him taste the torment of burning (Fire). [ Hajj (22) : 8-9 ] 

j) ^JS- &1 J^l ^-^1 5^3 J^° l)^ IS* (J"^J j'*I^I ^ LT? ^>* ^3 

■ Awgg^li Rb" GB KfcAtfb nvf boeDc g vi 0vi v A vg vi e\Yx wk v f vfe eYIv KiiqwQI gvby AwKvsk e'vc v|i B 
wZKftQI [Kvnd (18) : 54] 

■ And indeed We have put forth every kind of example in this Qur'an, for mankind. But, man is ever more 
quarrelsome than anything. [ Kahf (18) : 54] 



j/0 iV so -" iv.^ ^ -- 5>s* iV ^ 



DnvnuvgQ vb5qB hviu vAl^w^f^W^Hn^w^kM *w«n»l»i ^wrt i [ b vn j (16) : 116] 

And say not concerning that which your tongues put forth falsely: "This is lawful and this is forbidden," so as to 
invent lies against Allah. Verily, those who invent lies against Allah will never prosper. [Nahl (16) : 116] 

Jjf ^ 1=1; jS ^0 j ' k ' '- J^t <uTijxijI* <^i ^jJjll^j ^j jJT 

( f^O ) ^K 7- j ; <* " * '_ ■ I a J'C' ^ I c-. d 1 1 1 - '. U^ j I ]\ \< lj^ If. j_; '<• H ' ■■ 9 j 

huivi vvbtRn vbK U tK vb x j ij ■ eprW ^T «nfaers ^tel^ f^ffa ^p*^ f^sm ft* ^ i voi^cm ^ ^f ^ji^ 
iw. "?^c^ ^ftco ^f^«Rr y^ i ^»Im ^W^ ef^sj^ ^» « t«iwf) <jf^o ^iitiw csrl^f ^%it ovt i 

[g^b(40):35] 

Those who dispute about the Aydt (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.) of Allah, without 
any authority that has come to them, it is greatly hateful and disgusting to Allah and to those who believe. Thus 
does Allah seal up the heart of every arrogant, tyrant. (So they cannot guide themselves to the Right Path). 

[Mu'min (40) : 35] 
tf-LtiJjl (J-S il k-iil a j -/» S I la jl^JIJI (jl f^lt ^-<J dJU lM*^! L« (^^JLj "if tf 

KID) sjZ-JLs> <^s- jL5 

|h mb I tq tZvgvi A ± bvB Dnu AbjjiiY Kwl bv; KY^PI ? ii'q-Dnvt'i cfZ'Kvil msijtKD'K wl qZ Zj e Klv 
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[ Bmi v(17 ) : 36] 

And follow not (O man i.e., say not, or do not or witness not, etc.) that of which you have no knowledge (e.g. 
one's saying: "I have seen," while in fact he has not seen, or "I have heard," while he has not heard). Verily! The 
hearing, and the sight, and the heart, of each of those you will be questioned (by Allah). [Isra (17) : 36] 



A bgvb 



■ DnvH AvaKvsk AbgvtbiB AbyiiY Kti, mtZ'i c lietZ ©A bg\b tKvb KvtR Avtm by Dnvi v hvnv Kti vbdqB 
^tgK c*r Rqsi »iRc*I^ «i<iRvo i [BDbji(lO) : 3 6] 

■ And most of them follow nothing but conjecture. Certainly, conjecture can be of no avail against the truth. 
Surely, Allah is All-Aware of what they do. [ Yunus (10) : 36] 

\ [^Ji (3-^' £r? Lri^ ^ t>^' 5b t>^' ^i OJ-^^ ul f*^ £r? ^ f*4^ ^J 

■ A P GB wl tq Dn\fi tK vb A vb bvfi, DnuvtZvtKej AbgvtbiB A bpii Y Kti; vKs'mtZ'i gKuej vq Abgvtbi 
tKvhB gj-"bvfl| [ b\R g (53) : 28] 

■ While they have no knowledge thereof. They follow but a guess, and verily, guess is no substitute for the truth. 
[ Najm (53) : 28] 
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Abgvtbi AbjniYKti; Au Zvnvi vi ayAbgvc if IK K.velj | [AMvg (6) : 116] 

And if you obey most of those on earth, they will mislead you far away from Allah's Path. They follow nothing 
but conjectures, and they do nothing but lie. [ An'am (6) : 116] 
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tn g^bMY! tZ vgi vA vaKuk A bgvb nBtZ H _vK; K vi Y A bgvb tK vb tK \b tl tl c vc GestZvgivGtK Actii 
tMvc bx| ve I q mU vb K vir I bvGes GtK Actii c3 vtZ vt> x vKvil bv| tZvgvt" i gta" vK tK n Zvnvi gZ avZvi 

c*TW* «n^o tfe&r wa os\m cs\ $$&? y 1 ^ ^ ^ 1 c ^ !rat ^Mw ^ ^; T5 rfaK ^s^t sfcffflft, 
cig q vj V [iiRyvZ (49) : 12] 



O you who believe! Avoid much suspicions, indeed some suspicions are sins. And spy not, neither backbite one 
another. Would one of you like to eat the flesh of his dead brother? You would hate it (so hate backbiting) . And 
fear Allah. Verily, Allah is the One Who accepts repentance, Most Merciful. [ Hujurat (49) : 12] 



gvbe mpi Dfl k' 



QZvgivvK g|b KiiqwQtj th, A wg tZvgwMtK A b_ B mub KwqwQ Ges tZvgi vA\g\i vbKU c B \e vZ Z) nB|e bv?6 

[g0gbl» (23) : 115] 

■ "Did you think that We had created you in play (without any purpose), and that you would not be brought back 
to Us?" [ Mu'minun (23) : 115] 
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Ges A wg mp K virqwQ vR bofies g\b^K GBRb"fh,ZuiuvAiguB SevZ0Kw|e| [ h\wq\Z (51) : 56] 

And I (Allah) created not the jinns and humans except they should worship Me (Alone). [Zariyat (51) : 56] 
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ej , &ug vK tZvgwiMtK msev we K$g@e$kl 1 vZMO^ i ?0Dnvi vB Z vnvi y Otwv® R*tb hvnvH cfPovcE nq, 
hwl ZuivivgJbKti th, Z vnvi vmrKgB K w tZ tQ| [ Kvnvd (18) 103-104] 

Say (O Muhammad SAW): "Shall We tell you the greatest losers in respect of (their) deeds? "Those whose 
efforts have been wasted in this life while they thought that they were acquiring good by their deeds! 

[Kahf (18)103-104] 
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xs, ^IwMi ooi^t orfai^ ^pt«j ^j nw, <H*ic»w ^srt^sj Ki , Air tZig^i Kg©vebo Kvil bvj [gpw? 
(47):33] 

O you who believe! Obey Allah, and obey the Messenger (Muhammad SAW) and render not vain your deeds. 
[Muhammad (47) : 33] 






«W ^5fat %<\^v W DISK'S) tf^5 <W ftfif TTfcfa *MwfaR (TFft i^PT CefiK ^C^T ^ ifl^ ^Tt^t^ ?W3i 

Z \n\* i tKvb A* bvB| Avi huygf i tKvb mvnvh Kvi xbvB| [ nv'A (22) : 71] 

And they worship besides Allah others for which He has sent down no authority, and of which they have no 
knowledge and for the Zdlimun (wrong-doers, polytheists and disbelievers in the Oneness of Allah) there is no 
helper. [ Hajj (22) : 71] 
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Ges Z uivi vetj , (BquT-xevLj vb QvovAb" tKn KLbB RvbtfZ cfek Kvife b\| OBnvZuivT i wj "vAvkvj ej , 
Oiw tZvgivmZ'evxnl Zte tZuj\H c §W tck Ki[ [evKu v(2) : 111] 

And they say, "None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christian." These are their own desires. Say (O 
Muhammad Peace be upon him ), "Produce your proof if you are truthful." [Baqarah (2) : 111] 

* J °g"" S "~_- -~_-"" ? "" _- ^ ^ ^ 

J) o3^_r-^ ^-4 i Ij-sL J 1 *j ^iJ £^J j &5 IliJaJ L % &^c I xJjil i*l 

Awg vK DnvH vtoK U G g b tK \to j >j AeZxMwqufl huivDnvwMJK ki* KwJZ ejj ?[ijg (30) : 35] 

Or have We revealed to them a Scripture, which speaks of that which they have been associating with Him? 

[Rum(30):35] 
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(ZuivtK Qwd qvfZ vgi v tKej K Z K , vjr bvtgi fflev Z KviiZQ, fhB bug, if tZugvT i wZcy'l I tZugiviwtqvQ; 
dlevZ bvKvi|Z,|Kej Z uivi e'ZxZ; Bn\B k \k Z '* vK s 'AvaKvsk gu>V BnvAeMZ btn| [BDmef (12) : 40] 

"You do not worship besides Him but only names which you have named (forged), you and your fathers, for 
which Allah has sent down no authority. The command (or the judgement) is for none but Allah. He has 
commanded that you worship none but Him (i.e. His Monotheism), that is the (true) straight religion, but most 
men know not. [Yusuf (12) : 40] 

~ ■ ' t ' if S '. ■ ' » » ^ i^iv a * ^ c I - - ■■- ? ■■ fl ■■ 

, t I j. I - > m t s ' I s ^f I -I— * ?. -i ir *?.** - I- 4 

•j ' " I ui /_) 4 L g i A U I (J j i \ 4 jjj j,l ?'*_3 (^ - 4 - 1 ' l»M»u4 i* vU_i*l 

^O ^J rt^'.^TI 'qJa Ji-^JLA (j-jl I jj Pj" '^Li 

tm evj/j , 9Z\gi| x i cffcijtKi kvw -« c3Ft*r vs\ c^lvil^fi ^j f^ttw ^?nt ^i^ xs^f% c^tsrat^n^ 
mvnZ wZtK'SijfB nBfZ Pvn Ggb KZ K vjf bug mttfU huivfZujivl tZuj\|' i c e © y i MY mg K vir qvQ Ges th mefO 
wmK cKvb mb' c\V\b b\B? m?i\s tZvgi vcDxl vKi, Awgl tZujvt' i minZ cDxl vKwtZvQ| 0[Auvd (7) : 71] 



(Hud) said: "Torment and wrath have already fallen on you from your Lord. Dispute you with me over names 
which you have named - you and your fathers, with no authority from Allah? Then wait, I am with you among 
those who wait." [Araf (7) : 71] 

/i ' " I "■ /** 4j-? *tJLJ I J \_jl La j)S JiLj.Iv 5, jjJLjI L& ftjjJ-Lj-i* J-U-LI S\ ,_& /J 



GB, if KZK bvg gvl hvnvtZ«nT i cefiyl MY I tZvgivi vAqv^'ql^^wfbr^sfl^ <?Fft*t#n ceW^c^r 
bvBJ Z vnvi vfZ vAbgvb Ges vbtRf i c6]£i B A bpii Y Kti, A P ZvnvH MU ZvnvH cfccvjtKi c *f I 
AvmqvtQI [bflg (53) 23] 

They are but names which you have named, you and your fathers, for which Allah has sent down no authority. 
They follow but a guess and that which they themselves desire, whereas there has surely come to them the 
Guidance from their Lord! [Najm (53) 23] 

^Kt^T^sr, ^i^^p 1 * M8Y KviqvtQb| OvZvb gnvb cwl ! vZvb Af vegy ! hwvvKQyAvlQ AvKikgEtj I h vnvvK Qy 
«l|q tZig^i tK* AvbbvB? [ BDbm (10) : 68] 

They (Jews, Christians and pagans) say: "Allah has begotten a son (children)." Glory be to Him! He is Rich 
(Free of all wants). His is all that is in the heavens and all that is in the earth. No warrant you have for this. Do 
you say against Allah what you know not. [Yunus (10) : 68] 

LL^J- li jj <Le (j^-S jjj (jJj (y* j&r! (^ic- C^S jl %j£>i-j\ j*J-*lJ JLfi 
-^s * £ * * " - * , * * * " 

^_jJU>^l ill jl_jjI 5| <Lii ^-jCi^SI Li (^Jl jXaJLJ-I jl jl_jjI Li^ 

{<&*% *l*-jl <4jJI a cJS'V-J *L-^ *tJLtL ill ,%JLJV-J Le a -l'-''^ -"-I Le 



|m evjij , Qn Avgvi macdvq! fZvgi vf weqvf viquQ vK, Aug hvif Avgvi cifecvj K tcftZ " ud c§vfY cflwZ 
nBqvuK Ges vZvh hw Zwvi AKU nB|Z AvgtfK DrKd, RjefbvcKiY x vb KviqvtfKb Zte vK KvirqvA vq A vgvi 
KZ#" nBtZ vciZ wKe? Aug tZvgvwMIK Zvnvvbll a K vir bv| A vug fZvAvgvi mva'gZ ms" -m B KvrfZ Pwn | 
Tsrtota ^r^rft^ est sflgftst; TKtW; ^r «I$J<& ^t^f^ KviGesAvqZuiviBAifgyij [n ~ (11) : 88] 

He said: "O my people! Tell me, if I have a clear evidence from my Lord, and He has given me a good 
sustenance from Himself (shall I corrupt it by mixing it with the unlawfully earned money). I wish not, in 
contradiction to you, to do that which I forbid you. I only desire reform so far as I am able, to the best of my 
power. And my guidance cannot come except from Allah, in Him I trust and unto Him I repent. [Hud (11) : 88] 



> mm] Beb Aie~mmj fi.J .... Ave~Dgigvfi«J fJK eWi\ «Zi* ejj bt Aimgvfbi MP mefc f vM6. i*nZ e'tf 
Zu'if /]« vRimrfjifcgi KKz (twRtf'^l Aw Zi^ 1 / /iw'i/KZj K/'ie, Zw'vnle D£g| LiwRrfvAvfM rf)j gjn/ gub rffs'cli 
fCwri / nfg iW|qlO| ffiexeljb) Aug ejjigt fn Aie~DgigiJ G(/vrf( Axbw *R" A gZigZ, ZivAx* e; ^Qb? iZit 
■^ums^ft; w? ^ *Fttw/ftwft*I%fc; Crfs) cofcfS; ©£=# /[mbvtb Befit gvRvn ■ 176 bs nvwm, Bmj »gK dvDtUkb] 
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> 3^7w ^f 'vflfwtwvrFT yy>M$) (*.) .... wi^r $pr (w.) otu? rffe i hpf&r (*rts) iciu&g cw ^jtw ^rm 
{mslii} fib'Zu 'yPKjtfji ga'eZfe" '(tfnfy GesjMbi gi6 Ubi e' '(j % / lb]-Gi McfiAZ KifeAiMjZii fib" 
fiiAtfcZf ' wjZiW Kii | [mn»i e^vix- 5917 bs nvwm, Bmj wgK dvDfOkb] 

> %m$fo ^r^pRt (w.) .... vt% ^fttiifil (Jt.) &&ififei Tvfir ftlyytil*, (*rts) ■ tK ej \l \ tbf'Qb th, ibd g ew' v 
GgbKjetj fiu cwYig fm #s>Kfi bit 4_P G JC_rf Kw'fY fm iM 8 nfe fiinibifcgi 6gb Mffi fiti 'f-ZigirfciiK- 
Gi "till Mtl A»K| [mmr e^tvi x - 5920 bs nvwm, Bmj wgK dvDIUkb] 

> Bel wjg Befi Ay -Ay vhpiq'x 4 ie~4 if -Ai/inu' Ay -gJWi/Beft dw'l qi/nfZ e#Z| 1Z16 efj b, GlCi/gJfl weqv 

(iuj f/vKI 1 / rnn^l L ? fr r qw fib'Ggb GKifl MJn EiqgUb n/ f/ilrfb inglmi "eiiMj vemeim K/Z| Gici 1Z16 
etjb, fnfibMY.'AgJf wb, Pu f{Lifl| KtffiB AigivfiiAiMiUZ h^Q| Atifhe'tf Gijfc Ki |Z f i/ etfm, fm f/iJb Zv 
K|i | iiexefj b, ZLb Zii ma^L gwy K Befi iiewjevAy -mieiqx'Eiqgib nf^?^ <^ nyrifinti yft vt nl^y&l*, (*rts) 
^y a^? w^ =tt >sr5t cvpm ftzm «yAmw faft ^m, vnft nr^si^ (wts) cw wm ©j^% cvmt (tftfir) iter 
tiihviiLte Gesuffclf rfe Gi Ml/' wJK| [Avey \D V kiid - 2323 bsnwvm, Bmj wgK dvDIUkb] 



cefiylH AbjniY 



o £ .- iv •*.- 



(f|y) j : - Ul oli ^ ^ II ^j &ju j : \& iJI^L^ j— fj' ^*^'* 

S^iMw ^ft ^*rt ^r, ^rfgK W ^^A <$M\<.\-\ ^H ^pr^t ^ i' ^W ^?r, *^r, ^rat ^flcw 
wZc.y'l wMtK hvnvtZ cv6quf)Zvnvi B Abmi Y Kwe| OkqZvb hw DnvwMIK Rj s -A vMbekvw i-wJK Avnevb Kti, 
Zey vK? Q £gib (31) : 21] 

And when it is said to them: "Follow that which Allah has sent down", they say: "Nay, we shall follow that 
which we found our fathers (following)." (Would they do so) even if Shaitdn (Satan) invites them to the torment 
of the Fire. [Luqman (31) : 21] 

^i L^iJl L; ^Jl ^U y Li ii IJ j^l L 1^4 1 ^ ^Lj 111 3 



j aJcL^j 13 ^-" ijy-^*-?. * st&yi\s- rp V3' "^LjI* 



^t ^Ktfntw ^iT^n, ^rt?JK ^W ^R^f ^%Hc^r ^f cs\sm ^rbpii Y KiQ Zvnvi vetj , (bv, eis Avgi v 
Avg^ i wZc.y'1 MY*K hvnvtZ c vBqwQ Z vnvi Abijii Y Kvre| OGgb *, Zmvt'i vtZc.y'1 MY hw I vK QB eySZ bv 
GesZvnvivmrclJ c\iPvyj/Z vQj bv, Zwt I ? [evKvi v(2) : 170] 

When it is said to them: "Follow what Allah has sent down." They say: "Nay! We shall follow what we found 
our fathers following." (Would they do that!) Even though their fathers did not understand anything nor were 
they guided? [Baqarah (2) : 170] 



-Dnvivevjj , Qiv, Z|e AvgivAvgvt^ i w Zc.y'1 w M|K GBi jcB KvitZ f vfcqwQ 6[i Avi v(26) : 74] 

■ They said: "Nay, but we found our fathers doing so." [Shuara (26) : 74] 



__ __ » * -- 



-Dn\i v evjf j , (A\gi vAvgvf i cefiy'lMYtK BnvT i cRvKvvfZ f vtqvrf)| 6[Awqv(21) : 53] 

■ They said: "We found our fathers worshipping them." [Anbiya (21) : 53] 

__ ^ __ 

■ eis Dnvi velj , (Avgi vtZv Avgvf i cefiy'1 wMJK c vBqwQ GK gZv tk E) AbjnuxGes Avgi vZ vivT iB c ~ \M 
A bpii Y K wtZ vQ| [h ^ i "d (43) : 22] 

■ Nay! They say: "We found our fathers following a certain way and religion, and we guide ourselves by their 
footsteps." [ Zukhruf (43) : 22] 

IjjLi Jj_j^i ^13 «Jji jj_J L« c v 3 _fi ly us ^_y ^uj 143 

13 £ii 53^ ^ ^]El; 5^ y3i S;El; <dt Ujj^3 Li l^_^ 



^fa vol^lM^ ^*iT ^f, ^rfste, Trt^J ^R#f ^»iIch Z\n\i wJK I ivn&j i wJK GJm\0 Z\n\i vejj , ftvgi v 
A\gtf v i eefiyl vi/MtK huitfZ c \BqwQ ZuivB A\g\* v i Rb" h t_ 6 1 Ohwl Zuivf i cefiy'l MY vKQB R wbZ bvGes 
mrc_ cftl «Qj bv, Zey iK? [gvtq x v(5) : 104] 

And when it is said to them: "Come to what Allah has revealed and unto the Messenger (Muhammad SAW for 
the verdict of that which you have made unlawful)." They say: "Enough for us is that which we found our 
fathers following," even though their fathers had no knowledge whatsoever and no guidance. [ Ma'idah (5) : 
104] 

(j-9 (j-Jalj J>-™ I tj-A (*-^-^> (j--c cJL_3- J^_3 j— el ^_9 ljJL_3-il JL_3 
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Oaj) jj-flJLij z j jSjJ^ {Juu& fjSA jLfl jLJI 
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^(1^ <ifac<n, 'oaliiiw «£eGth vRbot gvbe'j MZ nBqvtQ Zvnvfi mwZ tZujivAvMtf cffek KiC) hLbB fK vb 

j Dn*Z cfek Kvile ZLbB Aci j tK ZuivivAvf mauiZ Kwte, GgbvK hLb mKtj DnvfZ GK I nB|e Z Lb 

Zvnvt' i cievZHIY ce®Z)} v i msu|K©evj)|e, Qn A\g\|" i clc\j K Bnvi vB AvgvwMIK vcavs -KwqwQj ; mf i \s 



BnvwMfK vfl, Y A vMed(w/ -*fte i' ^rl^ <ifac<M, 'sfcojc^ w faK «ift*il«, f%s c^rat wfa^ r- ZvnvT i 
ceMiY cieZiMJK evjte, &vgvt' i Dei tZvgvfi tKvb tklZibvB, mgivs tZ \g i v tZ \g \*' i KZ,K|g® kvw - 
A v tf b K i | [Avi vd (7) : 38, 3 9] 

(Allah) will say: "Enter you in the company of nations who passed away before you, of men and jinns, into the 
Fire." Every time a new nation enters, it curses its sister nation (that went before), until they will be gathered all 
together in the Fire. The last of them will say to the first of them: "Our Lord! These misled us, so give them a 
double torment of the Fire." He will say: "For each one there is double (torment), but you know not." 

The first of them will say to the last of them: "You were not better than us, so taste the torment for what you 
used to earn." [Araf (7) : 38, 39] 
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IV**.- .- 
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v» tb Ue ft 



K\Jd i i vgtyjbwMtK etj , &vgvf v i c_ Abjni Y Ki | ZvnvnBlj Augi vtZvgvt" i eve f \i enb Kwe| Ms ' 
DnvivtZvZvnvH cue f uti i vKQP enb K vvfe bv| DnvivAek'B vg_ "vev x| [AMveZ (29) : 12] 

And those who disbelieve say to those who believe: "Follow our way and we will verily bear your sins," never 
will they bear anything of their sins. Surely, they are liars. [Ankabut (29) : 12] 



Kvtj gvZvBtq'evi D* vniY 



_^: 



^^1 



^e*L 



'J- 



j^Ul*. 
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J" 



Jl 



pO ^LjJLJI {-$ L§£-%i a o-jLj L^Ij^I *t_^ll? '6'y2>c-zS 

^fSr f% s^j <^ -ff ^ii^i^ faeiM ^fsjt 1%rf ^nw 1 *? ivrt w«( ^*hT ^^ ^ ^rvnvi gj-mypl hvnvi kvLvcBiv 
EtaY@t'l| [Beiung (14) : 24] 

See you not how Allah sets forth a parable? - A goodly word as a goodly tree, whose root is firmly fixed, and its 
branches (reach) to the sky (i.e. very high). [Ibrahim (14) : 24] 



gbwJK I KvtdiJK Ruivbrtg GKvtZ Kwjeb 



j ^ I ^ ^. . - -I * * - 1 * - ^ J" - - I Jji »7. \j|-|- I -* - ? ^ - 

Jj^-ll ^-3 w-£^ CJ JO- ._& I i*b iJ*J /J^-?- A ^* J I qJLJUU J^IS L^J I jg" -M 

|= - -s-- .- ■ <^ 1 1 - - ■■ .-stl* I "" ' 1 1 1 s I ? * I ■ •* I ' I 

R»vo|« ool»ilcn«i en% ffcft est ^r€K *R*iIcx-i ot, ^Nt os\m «fiw, ^tate,* ^rW® etwWs $&vo«, ^ 
DnvtK w x 3c KivnBIZIQ, ZLb fh chS-Zvnvi vAb" cflsW ij/B bvnBle tZvgivZ«nt x i ml evml bv, A b"_ vq 
cv»l>iol« &s]nm ^s ^w 1 \*\\\*r* <si^ ^If^o *H">im>$, ^Iwt^pol stKl^lw ^^31 ^««i 1 [vb mv ( 4 ) : 140] 

And it has already been revealed to you in the Book (this Qur'an) that when you hear the Verses of Allah being 
denied and mocked at, then sit not with them, until they engage in a talk other than that; (but if you stayed with 
them) certainly in that case you would be like them. Surely, Allah will collect the hypocrites and disbelievers all 
together in Hell. [Nisa (4) : 140] 
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©0. 
emt^niBQ vKs'DnvH AvaKvskB Mb bv( Jigvb (31) : 25] 

And if you (O Muhammad SAW) ask them: "Who has created the heavens and the earth," they will certainly say: 
"Allah." Say: "All the praises and thanks be to Allah!" But most of them know not. [Luqman (31) : 25] 



ra.* 



r 



^ .""II 

J O^' 



Zq hw DnvwMIK vR A vmv K i , QK AvKigEj xl cvyexmp Kwq\^Qb?0 Dnvi vAek'B evjile, OG B vjf fZvmp 
^R*ilW 1<il*>i1l^l ^w^mK, [h^i'tl (43) : 9] 

And indeed if you ask them, "Who has created the heavens and the earth?" They will surely say: "The All- 
Mighty, the All-Knower created them." [Zukhruf (43) : 9] 

- 2~_ 

"#r ^fsr ^tfnt^ fa*»l*il ^n, c^ S^lMw ^ft Urates, ^fot ^R*t3t ^ftw, t *fofa i' ^s ^fot c^W?f 
idwqvhvBJZJQ?[hyi'tl (43) : 87] 

And if you ask them who created them, they will surely say: "Allah". How then are they turned away (from the 
worship of Allah, Who created them)? [ Zukhruf (43) : 87] 



y n 4 i" 



- k> - 



hw Zq DnvwMIK vR A unv K i , (JK AvKvkgEj xl c w ex mp KwqvtQb Ges P> x 2mhfK vbqvs Z KwqvtQb?ODn\i v 

^R»Ht^#[R, ^rHK' i ^ ^r, ^Jt c^wni f^flnt *iRost!i>! [AM\e? (29) : 61] 

If you were to ask them: "Who has created the heavens and the earth and subjected the sun and the moon?" They 
will surely reply: "Allah." How then are they deviating (as polytheists and disbelievers)? [Ankabut (29) : 61] 



1 ^-?-Li p[ « vL 



4 «<. 



') 1 



O 



ci — J5 



?^ ^ iV ^ ^ 






hw Z sg DnvwMIK vKAvmvKi, A vK vk nBtZ ewi el« KviqvtK f vgtK mAiwZ K|ib Dnvi g Z zi ci? Dnviv 

^R*ti^ ^#iw, ^rHK' i ^r, 'T5r-^»t??ri ^Iste,^' i 'fw ^hhk ^^t^ ^t ^pm ^^ ^t i [A \bK w? 
(29): 63] 
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If you were to ask them: "Who sends down water (rain) from the sky, and gives life therewith to the earth after 
its death?" They will surely reply: "Allah." Say: "All the praises and thanks be to Allah!" Nay! Most of them 
have no sense. [ Ankabut (29) : 63] 

| ^ JaJT ^ iJI oj3 ^ SLiT o^ ill o^ ^ * J I 



vR A vmv K i , QG B cwexGes BnvtZ huui vAvtQ Z vn vi vKuivi, hw tZvgi vR\b? ■ Dnvi veijK '^lsiK«' i ^r, 

frey vK fZvgivvkl vMOY Kvile bv?0- vR A vmv K i , QK mB A vKvk Ges gnv-ftu tki A«cvZ?6- Dnuvevjife, 

■ vR A vmv K i , QnKj vK Qy KZZliKwui nil, vh vb A vk ^ ' vb K|ib Ges huivi Dei Avk^vZvbvB, hw fZvgiv 
R vb? ■^Jt : #n^, 'DISK'S) f ^*r, ^scxsr5ratc^iiT^%itc^Er*'-nBtZQ?0 

■ eis A \M) tZ v Dn\* i vfaKU mZ ' fc SQvBqwQ; iKs 'DnvivtZvikti Z vg "vev ^ [gygbb (23) : 8 4-90] 

Say: "Whose is the earth and whosoever is therein? If you know!" They will say: "It is Allah's!" Say: "Will you 
not then remember?" Say: "Who is (the) Lord of the seven heavens, and (the) Lord of the Great Throne?" They 
will say: "Allah." Say: "Will you not then fear Allah (believe in His Oneness, obey Him, believe in the 
Resurrection and Recompense for each and every good or bad deed)." Say "In Whose Hand is the sovereignty of 
everything (i.e. treasures of each and everything)? And He protects (all), while against Whom there is no 
protector, (i.e. if Allah saves anyone none can punish or harm him, and if Allah punishes or harms anyone none 
can save him), if you know." [Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 12, Page 145] They will say: "(All that belongs) to Allah." 
Say: "How then are you deceived and turn away from the truth?" Nay, but We have brought them the truth 
(Islamic Monotheism), and verily, they (disbelievers) are liars. [Mu'minun (23) : 84-90] 

' is ■= ^ 

ej , OK tZ vgvwMtK AvKvk I cwexnBJZ RxeJbvcKiY mi ei in Kfi A evkiY I '»kw Kvnvi KZZltaxb, 
RiwZIK gZ nBIZ tK evuni K|i GesgZIK RraZ nB|Z tK ewni K|i Ges mKj vclq tK vbqsl KJi?0ZLb 

^>Kl5)l : #IW, '^STr^K l' ^T, *^8 f% Cvo|>|«|| Tt^d^^^fe^'iTt? 

■ f¥^^rHt^, csWw? ^sj stf^fr 5 ^ 1 ^sj^sjtn <$kAH *ft R^lP'-e'Z xZ Avi Kx iV. m|i vs tZvgi vtKv vq 
Pwjf Z nBIZQ? [BDbpi(lO) : 31-32] 

Say (O MuhammadSAW ): "Who provides for you from the sky and from the earth? Or who owns hearing and 
sight? And who brings out the living from the dead and brings out the dead from the living? And who disposes 
the affairs?" They will say: "Allah." Say: "Will you not then be afraid of Allah's Punishment (for setting up 

11 



rivals in worship with Allah)?" Such is Allah, your Lord in truth. So after the truth, what else can there be, save 
error? How then are you turned away? [Yunus (10) : 31-32] 

--£ S f ■" __ * ^-" __ s. f f ^ T - ^* 

jJij*')- 3 ' J" 3 *=•— J T I !vjj ft-ijJ M^J^Ij '" ti J)V ^!, fl [iij- /j_* *g ' [I '■ /j— Jj 

■ffsr ^ifn $$jMc«* fet^lil ^j, ^rWfrsi^t « *jf«tft c^ ^ ^%nc^r? ^M ^R*rjt '#iw, 'wl'pvn | 6e j , QZ vg i v 
«t%ft ctff%1^ f%, wtit^ wW ^t -&t%*r c^tsraT wfpt^j tf^s ^tfnfre ^1^ ^Kttjt f% c^ wfifr ^ 
KwlZ cwite? AevvZvb Avgvi ct AbJflfiKwtZ Pvwtj ZvnvivvK tmB AbJWK five KwtZ cwite? ej , (Avgvi 
w ^I?iK^"?r?# T f^^lf^H ^IsiK^^ftw^^ i [hgvi (39): 38] 

And verily, if you ask them: "Who created the heavens and the earth?" Surely, they will say: "Allah (has created 
them)." Say: "Tell me then, the things that you invoke besides Allah, if Allah intended some harm for me, could 
they remove His harm, or if He (Allah) intended some mercy for me, could they withhold His Mercy?" Say : 
"Sufficient for me is Allah; in Him those who trust (i.e. believers) must put their trust." [Zumar (39) : 38] 



tm hJMi bvw" Kf i Dcw'YZ I aviYv 



U3 yid\ % LliO^ U3 L^3 o^i L3UI LbL> i[ ^ Li 1^ 

■ Dnvi vetj , CGKgvl c vwfi R*bB Avgvf i Rxeb, Avgi vgw I eitf Avi Kvj B AvgvwMJK aYsm K|i| 6Y Z GB 
e'vcvfi D n\* i tKvb A vb bvB, Dnvi vtZvtKej gbMovKvetj | [ R w,Qq v { 4 5 ) : 24 ] 

■ And they say: "There is nothing but our life of this world, we die and we live and nothing destroys us except Ad- 
Dahr (the time). And they have no knowledge of it, they only conjecture. [Jathiya (45) : 24 ] 

i • r k f j- - „ - V" _,-, s 

-OX vg vt" i cOg gZz e'ZxZ A u vKQpbvBGesAvgivAvi D it Z nBe bv| 0\ZGe tZvgi v hw mZ "ev x nl Z|e 

Avgi i'cecylwMM DcwZ Ki|6[^vb(44) : 35-36 ] 

■ There is nothing but our first death, and we shall not be resurrected. "Then bring back our fore -fathers, if you 
speak the truth!" [Dukhan (44) : 35-36 ] 



hvivCgvb Av4b I mrKgCKfi Zvfi Rb'RvbflZ 






© j^j-^ 14^ ^4-^y3 1J-J3J3 
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huivivCgvb Avtb I mrKgisKti did qB wfaK «i?j]R*tw "Wtf^H *ftc«M m\$cs -qi^fa •ftwfct ^t efflf^s, culttr 
ZuivwMIK Aj%Z KivnBle "YCKKbl g} vfti vGes tm vq Z \n \* i tcvkvK cwfQ 1 nBte tikjgi | [ntii (22) 
:23 ] 

Truly, Allah will admit those who believe (in the Oneness of Allah Islamic Monotheism) and do righteous good 
deeds, to Gardens underneath which rivers flow (in Paradise), wherein they will be adorned with bracelets of 
gold and pearls and their garments therein will be of silk. [Hajj (22) : 23 ] 



iktKi© f qvenZ v 






f^ft ^rl^ ^fa ^5 *iffa wf ^srt T^m ^t i ^t^fr® A b vb " A c i va hwitfK B"Qv1 gvKti b; Ges th 

c^ «il i ate,'s) *tffa w w <*r^ >^WM w 1 [vbmv(4) : 48 ] 

Verily, Allah forgives not that partners should be set up with him in worship, but He forgives except that 
(anything else) to whom He pleases, and whoever sets up partners with Allah in worship, he has indeed invented 
a tremendous sin. [ Nisa (4) : 48 ] 

£ " - - « ? ' a * ? "" - s **- 

tj-^>3 *LJL? (j-*J dJUni (jj>i ^> j-**^J £-*l_j iiji— iLj jl ■j_t»j 2 < If I £j| 

(f|f^) I j^-*j ib_ U? J^7 J^-ii <JUU ^j-^4 



R^ifi, ^rl^^Kt^ if^s *iffa ~Hti& ^gv Kti b bv Bnve'ZxZ me vKQyhuitfK B"Qv 1 gv Kti b, Ges tKn 
«d*Kn 1 tffa *Rw c*r >Sta«M« "W^^r i [Amv(4) : 116 ] 

Verily! Allah forgives not (the sin of) setting up partners in worship with Him, but He forgives whom he pleases 
sins other than that, and whoever sets up partners in worship with Allah, has indeed strayed far away. [Nisa (4) 
:116] 

J »■ I tl *T * J - J ^1 ? tf^s -- *■ - - I tl I * * J I "~l ~- ? I ~ - - 

op jUijI ^e j. : J' klj Uj jLUI <jjUj <IiJI <i-it 3JJI ?jj- 

"51KW ^r, '^l?ite$ »iUi$*iI»i ^ra -51%', , *Kffl est Kdi xKv»qi|QB| A_P gmm evjqwf)j , Qn ebx Bmi vCj ! 

Oo|»l«(l ^TTsfl^ etf^fr 5 !^ « OoWC^ eff^fr 5 !^ ^Isll^Sl *%f^o ^^ l' C^ ^Tr5f5^ 1 *rfW ^W ^Tr5t^, "^1^ ^mU 

R\bi Aek'B vbvtx Kvileb Ges Zvnvi Avevm Rvnvbog| hu|g| x i Rb" tKvb nnnvh"KvixbvB| [g\+qv{5) : 72 ] 

Surely, they have disbelieved who say: "Allah is the Messiah ['Iesa (Jesus)], son of Maryam (Mary)." But the 
Messiah [Tesa (Jesus)] said: "O Children of Israel! Worship Allah, my Lord and your Lord." Verily, whosoever 
sets up partners in worship with Allah, then Allah has forbidden Paradise for him, and the Fire will be his 
abode. And for the Zdlimun (polytheists and wrongdoers) there are no helpers. [Ma'idah (5) : 72 ] 

dJUU^ yaii^J cSyb\ ^J dJUii ^ ^jjJI ^13 (iLJI (j-^ji S_kJ3 
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c*l>ilft etf% « c^rfa «jwib^ e(f% ^R*t3^ «ft *$*il<&, 'ff^r ^luK'st *rffa f^ ^ftw c^rfa ^ <^at fspsFi 
nBleGesAek'Zq nB|e 1*M6|- [ hgvi (39) : 65 ] 

And indeed it has been revealed to you (O Muhammad SAW), as it was to those (Allah's Messengers) before you: 
"If you join others in worship with Allah, (then) surely (all) your deeds will be in vain, and you will certainly be 
among the losers." [Zumar (39) : 65 ] 

^~_- - £ - ' 

s I * I '? s --""*-,. * ■■ i I ' - ~HI~~ff~l-l~ iSii i\ \- - 



7 - ,--.-*.---*'.- ^ -. * "" - - 

<VM J4^ (V* ^4^ ^J ^^ -M^ S-'j-**^ J (jj-L3*_Jj j*U LilA a a 

-- 1 * 7 s __ __ _- __ __ .- ____ * ^ .-_-_- 7 _- -- I-- -- ? 

tii-PJo a ~j^ J j ' ^^ i_r MI 3 /f '3 * w *~"_5^_9 S^_9-^_S l>^*^~"_3 ^ j _3^ ,2 - ,: '*-*tO 

s> as J ii? J - ?** 

$ t>^-?4 1 ^ J ' erf lP t/^U lj^^J lt^-^J ^J 5 JJ^ l*^ — ^"^ ' <^J — ?° 

D) /j-^flJLlaJ I (jJL^ LJUsl3 ^-S a LE?aJ a ^«Jj_J a *_-lJJ la J^Jtl^-ll a 
- j - ^ ^ „ * " 

y |A^— ^ -P h j-*? ltI ,->g ' - .: >^ij f *6 " , : : :"? ' l j (*S^„p"!j f^^j^J f*^ 1 ^ 1 * c^?J 

I &j[ 5 i 4 >? glc- - L ; ■*- T 

A vi BnvAvgvi h yfr -cijvY hvnvBei vmgtK w qvuQj vg Zvnvi macijvtqi g]j(wej vq; hvn\|K B"Qvgh$vq A vq Db£ 
K w | A3 qB tZvgvi c&cvjK c 6 vgq, met 1 1 • Avi Aug Z \n\*K x vb KviqwQj vg BmnvK I BqvKe, BnvT i 
cff "KtK mrct_ c w Pwjf Z K wqwQj vg Ges Zvnvi eskai v vT , mjivqgvb I A vBDe, BDm^ , gmv I n vi W\ ; 
Avi GBf vteB mrKgfii vqYviMJK cy' I K vi ; -Ges hvKvwqy Bqvnqv, GCmv Ges Bj qvmtKI mrc t_ c vir Pwjr Z 
KviqwQj vg| Bnvi vmK tj m 3 A bt v i As f-l; ■ Avi I mrc +_ c vrPw/Z K vi qwQj vg BmgvCj , Avj -qvnivGAv, Bqbm I 
jZtK; Ges tktzrvJ) KwquQjvg Kk|lMtZi Dei cft'XtK ■ Ges Bn\f i wZr.cyl , eskai I avZe^i 
KZKtK| A vug ZvnvwMtK gtbvbtf K vir q wQj vg Ges mi j ct. cviPw/Z K vir q wQ j vg | ^f *n\<a\*$ f^tWo, %r 
ev" f i gta" hvnvtK B "Qv vZ vb Bnv0vi vmrct. cviPw/Z K|ib| Zvnvivhw vkiK K vir Z Zte Zvnvt" i K Z. K g © 
vbo j nBZ | [AMvg (6) : 83-88] 

And that was Our Proof which We gave Ibrahim (Abraham) against his people. We raise whom We will in 
degrees. Certainly your Lord is AllWise, AllKnowing. And We bestowed upon him Ishaque (Isaac) and Ya'qub 
(Jacob), each of them We guided, and before him, We guided Nuh (Noah), and among his progeny Dawud 
(David), Sulaiman (Solomon), Ayub (Job), Yusuf (Joseph), MOsa (Moses), and Haran (Aaron). Thus do We 
reward the gooddoers. And Zakariya (Zachariya), and Yahya (John) and Tesa (Jesus) and Hiyas (Elias), each one 
of them was of the righteous. And Isma'il (Ishmael) and Al-Yas'a (Elisha), and Yunus (Jonah) and Lout (Lot), 
and each one of them We preferred above the 'Alamin (mankind and jinns) (of their times). And also some of 
their fathers and their progeny and their brethren, We chose them, and We guided them to a Straight Path. This 
is the Guidance of Allah with which He guides whomsoever He will of His slaves. But if they had joined in 
worship others with Allah, all that they used to do would have been of no benefit to them. 

[An'am (6) : 83-88] 
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iJj ££ "i ^ ilij 3* k*j j a j ^ ij'i j uiLf Jl a il 



^ *T ^ 



«jp f—Jte ^JLtiJ ilj-JJI 5[ ^JLfL 



"§Y Ki, hLb j ]j[g\b Dcf k"QJj Z\n\i cyjK eiyq\%r, '^^?n^r1it^c^T ,, tf^^s^tif^if 5 t^^^r 
hyg|0[jj[gj)(31):13 1 

And (remember) when Luqman said to his son when he was advising him: "O my son! Join not in worship 
others with Allah. Verily! Joining others in worship with Allah is a great Zulm (wrong) indeed. 

[Luqman (31) : 13 ] 

-- n Q __ 

, - * -? S j -j ^^.Tl^ ^t^l ~"l»i It- *' ~ \ \" * I' s t' I * -I- - -II 

hvni v Cg\b AudoqvtQ Ges Z aivH CgvbtK hyg 0vi v Kj ytZ K|i bvB, vb i vc E v Z vnv^ iB Rb" Ges Zwivi vB 
mrcc Q8| [AvbGAvg (6) : 82] 

It is those who believe (in the Oneness of Allah and worship none but Him Alone) and confuse not their belief 
with Zulm (wrong i.e. by worshipping others besides Allah), for them (only) there is security and they are the 
guided. [An'am (6) : 82] 

( C \A j ) j o5 )_^c >jJ& ft 1 1 *LJU L j*& \i_S I j*ea_J Ue a 

vafrUm ^f^r^^mt^f^tjm Kli , vKs 'Zuivi k i xK Kti| [BDmjl (12) : 106] 

And most of them believe not in Allah except that they attribute partners unto Him [i.e. they are Mushrikun - 
polytheists - see Verse 6: 121]. [Yusuf (12) : 106] 

I jjS jJlU |*SLj| ^^ll?l jlj f^y^-^4l ffi^ty lj— ^1 OJ-^"^ 

\Kle* ^IsiN Tlfrsnt^r^^Ktiff^^ ool»ml ^tefa ^s ^t; ^^^"U^TW it>5^'*twiitbi vZhivH 
eUaiMtK tZvgvn mvnZ vcev KiiitZ cflivPbvf q: hw tZvgi v Z \nvt v i K vgZ Pj Zte tZ\gi vAek "B gkwK 
nB|e| [AvbA vg (6) : 121] 

Eat not (O believers) of that (meat) on which Allah's Name has not been pronounced (at the time of the 
slaughtering of the animal), for sure it is Fisq (a sin and disobedience of Allah). And certainly, the Shaydtin 
(devils) do inspire their friends (from mankind) to dispute with you, and if you obey them [by making Al- 
Maytatah (a dead animal) legal by eating it], then you would indeed be Mushrikun (polytheists) [because they 
(devils and their friends) made lawful to you to eat that which Allah has made unlawful to eat and you obeyed 
them by considering it lawful to eat, and by doing so you worshipped them, and to worship others besides Allah 
is polytheism]. [An'am (6) : 121] 
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etlPral ^N, ^RPld ^Itft^J ^I^N^ 8tT*U i ^rtejttf DISK'S) if^oo *mjm ^f^wH^OiCt *TflY Kti Zwiivetj, 

'«||»HlOo| ^KtC^ ^jsft <tfc W{fc ^f% OT, ^Mtf *ll>llMw DISK'S) TlfjjWI «||R*ll f^W I ' ^tfJt CT NTOT AcWt«l 
-5JWT >|Vs&e»<T ^%^ «llflK ^Kfa ^RPTHt ^%tf f^WT I CT f^NjWft « ^Ifao, «||«Sl*, vol^lW *WW *t%tf^o 

KJib bv| [hgvi (39) : 3] 

Surely, the religion (i.e. the worship and the obedience) is for Allah only. And those who take Auliyd' (protectors 
and helpers) besides Him (say): "We worship them only that they may bring us near to Allah." Verily, Allah will 
judge between them concerning that wherein they differ. Truly, Allah guides not him who is a liar, and a 
disbeliever. [Zumar(39) : 3] 



g n vb KZ.KJiEv/gnwnd, 



j.rf iV s> 



^r5t^'?tf^^ « >ff3ft HlHw effZkffi wqvtQb RvbofeZi huivi vbgtetk b x c §wnZ th_ \q Zuiviv' IqxnBfe 
<*w ^tft erl^loo ^s?r <li3low 1 ^IsiKfi i^^T^xt^ ^^^lt ^lil^j 1 |Ztf ev(9) : 7 2] 

Allah has promised to the believers -men and women, - Gardens under which rivers flow to dwell therein 
forever, and beautiful mansions in Gardens of 'Adn (Eden Paradise). But the greatest bliss is the Good Pleasure 
of Allah. That is the supreme success. [ Taubah (9) : 72] 

-~ £ a so __ i? jrO ._ __ 

J ' * ii ' , ) t I J " " -.. S tl J ' ^J! - I. -Jltltl.. 

TO ij _; ij - f I \ Q_flJ I 

^Kt^ «Tftwt ^t eRlf^s 1 ^sKrsJt cotter fN^ft ^T; ^srCaK «KIW etffc ef^ <W , *1^s ^Kfa etffc 
ms 6, Bnvgnvmd j Zv| [gwqv(5) : 119] 

Allah will say: "This is a Day on which the truthful will profit from their truth: theirs are Gardens under which 
rivers flow (in Paradise) - they shall abide therein forever. Allah is pleased with them and they with Him. That 
is the great success (Paradise). [Ma'idah (5) : 119] 

i^p ^ *^*Jl jj— ^' j-* 6 i^U^ 

tmwb Zq f Ate g 0g b bi -b\i xMYtK Zvn^ I ms^f \|e I x 4 Y c vtk^vnvt' i tR'vuZ QyUtZ _vuK|e| ej vnBle, 
0\vR |Zvgi| x I Rb' 1 myisev RvbufeZi, hvnvi c v Hk b x c 8wmZ , tm.vq tZvgi v' IqxnBte, Bnv gnunvd j "| 0[ 
nvx (57) : 12] 
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On the Day you shall see the believing men and the believing women their light running forward before them 
and by their right hands. Glad tidings for you this Day! Gardens under which rivers flow (Paradise), to dwell 
therein forever! Truly, this is the great success! [Hadid (57) : 12] 



huivivCgvb Avfb I mrKg €K ti Zwvf i Rb" A\|Q R\bi, hvnvi cv Hk b x xclwiZ; BnvB g nvmvd j "| 

[ey'R (8 5) : 11] 

Verily, those who believe and do righteous good deeds, for them will be Gardens under which rivers flow 
(Paradise). That is the great success. [Buruj (85) : 11] 



^liSli^ ^ft 1 ^ faft <jf^a ^ttTJTlt; 



E? ^ iV 



dJLSi J ^ iij i ui II i di i /* Si ^i I 

/j^\ ' <*' ' :." ' -^ I"-* J l"j Itl- ■■ ■,' * Ml' ' ■ * "It' 
((JO) vJJ^Jft l^Hj 5, jj J\_J_fl_^H3 jj L*J <H U I ft O^l^CJ *J I ft /wJu« ft +JU ft 

^s^k etlRtil *W, ^luK 4i$\v ^ra c^r trrK ^, ^rf etl^Nt w c^lrfa ^ "3f*R ^f- bu xf i I'Wi Rb"| 
'arl^cZvgvt'i MvZvcw Ges Ae' to mafU mg'K AeMZ AvtQb| [gjjw? (47) : 19] 

So know (O Muhammad SAW) that La ildha ill-Allah (none has the right to be worshipped but Allah), and ask 
forgiveness for your sin, and also for (the sin of) believing men and believing women. And Allah knows well 
your moving about, and your place of rest (in your homes). [Muhammad (47) : 19] 



? 9 s a 9 



% J^jlJL UUi^LJI Ij^l 'y. iiC3±Ul3 y> % iJI "if /*1\ iiJI ia-i 

(0*j) J*-*^-?sJ I j_i jiJI jJi "il *LlJI 

f^^ji^^TO(^r^t^^,f^ < 1^p5r*n#, e^tsRfi [Bgivb (3) : 18] 

Allah bears witness that La ildha ilia Huwa (none has the right to be worshipped but He), and the angels, and 
those having knowledge (also give this witness); (He is always) maintaining His creation in Justice. La ildh ilia 
Huwa (none has the right to be worshipped but He), the All-Mighty, the All-Wise. [Imran (3) : 18] 

E 



^5d^ ^^i^-fc k KvitZtQb t GK e'vJ i cOyAtbK, hmii vc i ' ui vei "xf vevc bo£es Avi GK e'vi i cfly 

[hgvi (39) : 29] 

Allah puts forth a similitude: a (slave) man belonging to many partners (like those who worship others along 
with Allah) disputing with one another, and a (slave) man belonging entirely to one master, (like those who 
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worship Allah Alone). Are those two equal in comparison? All the praises and thanks be to Allah! But most of 
them know not. [Zumar (39) : 29] 

ej , Oivii Z uivi mviiZ A vi I Bjvn wKZ thgb Dn\i vetj , Zte Z\r\i v(A\i k - A vac tZ i c&T0w0ZvKweu Dc vq 
Ats TY KvifZ | [ebxBmi vCj (Bmiv) (17) : 42] 

Say (O Muhammad SAW to these polytheists, pagans, etc.): "If there had been other dliha (gods) along with Him 
as they assert, then they would certainly have sought out a way to the Lord of the Throne (seeking His 
Pleasures and to be near to Him). [Isra (17) : 42] 



Ay eve 



?S* £. 



° ^ .- -~ ^ ^ "* ^ -■ -- .- ■■ 

IjJ aj jLi <1JI j ai jVe IjIjjI Ua*J L^iuiJ JObJ Tf a £SJl ^.<j il jJlJ "ilj 

^=^ , - jljjl^i I 'II t " ■ 

((¥)) (j_9-*J 4**^* I ■*« IjJ^ "I lj I aJLS 

^ft ^*[, '^S, f^s1%H! ^5f%T CT ^«ff?f TKf «||>||WH <W C^TtW "5JWJ ^^; PR ^TfatJt WfaK ^7#a ^KtiTS 

%fwrt^fl, c^r fafj^ ^Kfr *tffa ^T ^f% <«w vfcftm c^ ^Ktc^s ^rl^ ^t#o m arnvte M8Y bv 
Kfi | Ohw Zvnvi vgy \i ivBqvj q Z|e ej , QZvgivmvl x_\K, Aek "B A\givgpv/g| [A vtj Bgi vb (3) : 64] 

Say (O Muhammad SAW): "O people of the Scripture (Jews and Christians): Come to a word that is just 
between us and you, that we worship none but Allah, and that we associate no partners with Him, and that none 
of us shall take others as lords besides Allah 11 . Then, if they turn away, say: "Bear witness that we are 
Muslims." [Imran (3) : 64] 

J& *yt>\ jl I jLjjI jj S^LJJla 4 SL^jJLjJI I aJ 3*^Li ,jl 1*5 ~yf>\ J L 

\yh*ji (j_5^J ubtx i^-sl ^1 J^ stj jjljsJI j. 

idwkZ\MYJKI beiMWcBcvjKifc M9Y KwtZ tmtZ\gwWK vbf I w|Z ctfi b\| tZ\g\* i gpjgnlqu 
ci tin* tZ vgvwMtK Mix *f I wte? IMj Bgi* (3) :80] 

Nor would he order you to take angels and Prophets for lords (gods). Would he order you to disbelieve after 
you have submitted to Allah's Will? [Imran (3) : 80] 



j.rf iV jo 



--, --h - - 1|- , ill . 1 " l-h' i =■ *„~,~£* - => i-l- * i \~\ '■ -I 

I 5j^j^4 ^ ^^^ 3& ii iJi "5 1^3 iy i Ij^j "ii ij^ji U3 



^sl^t ^rt^ ^j#s voi^ici^ if^»H^ « f??rt?r-wi wMMYJK Z vnvf x i cfli-fc M8Y KviqvtQ Ges gvi Bq \g -Z bq 
gmmlKI J vKs'DnvivGK Bj vtni CBev Z Kvievi Rb'B Avwo n Bq wQj | Zvnvi vhvntfK kiiK Kti ZvnvnBtZ 
1Z vb KZ cat! [Zl ev(9) :31] 
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They (Jews and Christians) took their rabbis and their monks to be their lords besides Allah (by obeying them in 
things which they made lawful or unlawful according to their own desires without being ordered by Allah), and 
(they also took as their Lord) Messiah, son of Maryam (Mary), while they (Jews and Christians) were 
commanded [in the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)) to worship none but One Ildh (God - Allah) La 
ildha ilia Huwa (none has the right to be worshipped but He). Praise and glory be to Him, (far above is He) 
from having the partners they associate (with Him)." [Taubah (9) : 31] 




. 7L IV IV J VyO £ 



J)ojuI^ -i ^l_sjT j±_ff s^_siJ3 (i^iiT^j^jTciLJ^ 5l-5I "5i Ijj^is 

(ZuivtK Quo qvtZ vgi v tKej KZK, if bvtgi fflev Z KwtZQ, fhB bvg, if tZvgvt' i wZc.y'l I tZvgiviwtqvQ; 
dlev Z bvKw|Z,fKej Zuivi e 7 >Z ; Bnifi kikZ '* vKs'AwKisk gvbV BnvAeMZ b|n| [BDmjl (12) : 40] 

"You do not worship besides Him but only names which you have named (forged), you and your fathers, for 
which Allah has sent down no authority. The command (or the judgement) is for none but Allah. He has 
commanded that you worship none but Him (i.e. His Monotheism), that is the (true) straight religion, but most 
men know not. [Yusuf (12) : 40] 




_ E 

(C°vj) /j-JL*3J aJ I \^-3- J-&J (jj_?tll (jiaJLi «(JU si US^—3«d\ jjl X<Lj 

ej , flek'B Awg Avgvi ctcvj tKi ' lio c§\JYi Dei clviZ; A_P tZvgi vDnvtK cD'vL'vb KvvqvQ tZvgi vhvnv 
i^ir 'bl%vo^ \si^t *il»iW( f^i> «ti^i ~^f% c^t i5 rtwK^, f«f% ^rwfeeZ Kti b Ges dqmij vKvixT i g I a " vZ vb B 
tk§|6[AvbQ\vg (6) :57] 

Say (O Muhammad SAW): "I am on clear proof from my Lord (Islamic Monotheism), but you deny (the truth 
that has come to me from Allah). I have not gotten what you are asking for impatiently (the torment). The 
decision is only for Allah, He declares the truth, and He is the Best of judges." [An'am (6) : 57] 



(CvQ) jj* ?"j" "^'j J*SL-?iJI 



tW^^ftuK, f¥^^j#s c^r%K bvB, x ybq v I AwtivtZ mg' -cBsmvZuiviB; vcavb ZuiviB; tZvgi vZuiii B 
wlK cD'veO nB|e| [Kunvm (28) : 70] 

And He is Allah; La ildha ilia Huwa (none has the right to be worshipped but He). His is all praise, in the first 
(i.e. in this world) and in the last (i.e.in the Hereafter). And for Him is the Decision, and to Him shall you (all) 
be returned. [Qasas (28) : 70] 

OS) q3* j ?~*_P' "^ .3 f+xjJI 

^fr *ftBtfc$ if^o ^RI 3,1 KW ^It^S ^T, ffcft ^J#s ^ c^-ft %K ^ I ajUfl^a T<5t ^t#» w-vK QB 
aYsmkij | wa vb Zuivi B Ges Zuivi B vbKU tZvgivcD'veO nB|e| [Kvmvm (28) : 88] 
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And invoke not any other ildh (god) along with Allah, La ildha ilia Huwa (none has the right to be worshipped 
but He). Everything will perish save His Face. His is the Decision, and to Him you (all) shall be returned. 
[Qasas (28) : 88] 

Zq ej , (Z vnvi vw ^Tf^T^f ^itai^^sM erlow', ^Wfra^t « *}f^fta «i«s|vo Rqwio ^r ^l$J«$ i ffcft 
KZ my i Jvl tkSv! vZvti e"Z>2 DnvH A b tK \b Arff veK bvB| vZ vb Kvn\|KI vbR KZ*Zi k i xK K ti b bvj 
[Kvnd (18) : 26] 

Say: "Allah knows best how long they stayed. With Him is (the knowledge of) the unseen of the heavens and 
the earth. How clearly He sees, and hears (everything)! They have no Wall (Helper, Disposer of affairs, 
Protector, etc.) other than Him, and He makes none to share in His Decision and His Rule." [ Kahf (18) : 26] 

- is - ' ,o I 

>*>JLji_?tJ efJUl pLi aJ a L=>-L^e a <£-%-£ >}_Soj3 LJjt3>- (J*->J (jj-PsJI jjj 

E - J '" > * „ ^ ^ * - ~ * * .V -___ £ i 
O^ 3*JI I 5-i^ "^ ^-XAjIp Uc J-—S j*Tj ll_J /j_XJJ a oJ 3>-> a ^ 4I 

1 =. * ? ■ '|-'l"~ * 1 =■ - \T- J 111 t ' ■ 1 I - *-?- i* 'I 1 - 

jl >*&jJ*_3>-lj >*&£lj_&l » ■" i J J *LJUI (J j— ll I— *J ,4 g-,; ; >*> 2-1 (jl J 

-- Js 

/^^■, ' ■■ "■] l^tl-^l- ■<^ s l-"^ ■ ■ ' ' J - J 

A wg tZ \gvi cffi mZ"mn *Z« AeZM ^fttilfe^fa *jj^ ^r€K R»vo|«o t^ « T^w^ist i ^s^^rt^ 
hwiv AeZtfSKwqtfQb V bjn\|i ZqZvnvlM vePvi vb ®uvE K vir I Ges th mZ " tZvgvi vbK U AvimqvtQ Z«ivZ "\M 
KwqvZvnvH tLq\j -V\i AbpiiY K vir I bv| tZvgvt'i cff'tKi Rb" kiiAiZ I " uo c _ «ba«Y Kwqvrf}| B"Qv 

^%^s "BtC^rT I ^®^t° t^C*f Cvo|>IOl £)1%Wlf^st ^^ I ^Isllm I^W^, C^flC^ I^WH £)vsjH^ | ^sg«(^ Cv»l>IOl 

th vtltq gZ tf ~ K vif tZ vQtj , fh mcfU vZvb fZvgwMIK AevnZ Kvi|eb| 

t^oK ^5R#f ^%tf| "5(1^5 ^f5r ^Tllt^ "5TKt ^R#f ^tllCH ^t^Dft vol^lcm %r?f f^1% ^if, ^Ktc^ 

Zvnvi vKQynBIZ tZvgvtK wPzZ bvKfi | hw Z wvi vgy td ivBqvj q Zte Rvubqvi vL fh, Zvnv| x i fK vb f K vb c v|c i 
^w^n^^Ktf^t^*tlP'-wtZ Pvtnb Gesgvb^li gta" AtbKB tZvmZ'Z'vM^ [guq' v(5) : 48, 49] 

And We have sent down to you (O Muhammad SAW) the Book (this Qur'an) in truth, confirming the Scripture 
that came before it and Mohayminan (trustworthy in highness and a witness) over it (old Scriptures). So judge 
between them by what Allah has revealed, and follow not their vain desires, diverging away from the truth that 
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has come to you. To each among you, We have prescribed a law and a clear way. If Allah willed, He would have 
made you one nation, but that (He) may test you in what He has given you; so strive as in a race in good 
deeds. The return of you (all) is to Allah; then He will inform you about that in which you used to differ. And so 
judge (you O Muhammad SAW) between them by what Allah has revealed and follow not their vain desires, but 
beware of them lest they turn you (O Muhammad SAW) far away from some of that which Allah has sent down 
to you. And if they turn away, then know that Allah's Will is to punish them for some sins of theirs. And truly, 
most of men are Fasiqun (rebellious and disobedient to Allah). [ Ma'idah (5) : 48, 49] 

I _m\JL\ ajJu I jiLKI L^j i^J>o jj-J 5 iS^ 1 ^ ^&^ <jj3^JI UJyjl L_)l 

■A5 qB Aug Ztf iiZ A e Z }Y <SK vir q wQj \g; DnvfZ vQj c_ vbf x E) I Avfj y boWY, ht^tftf ^fi^t^ ^^s %r ^KW 
$*il^?lft*tt^ ^prttfj ftsffa fw, ^fl^s t%fa fw omi^M ^^1 f^m, ^W «l$Jft*tt^ *\\<a\*$ R"ol«« 
i H K K i v n B qvuQj Ges Zvnvi vvf)j Dnvi mvl x| m^ivs gvb^lK f q K w I by AvgvfKB f q Ki Ges A vgvi 

Kwri i I J [g u«] ^ v { 5 ) : 44] 

Verily, We did send down the Taurat (Torah) [to Musa (Moses)], therein was guidance and light, by which the 
Prophets, who submitted themselves to Allah's Will, judged the Jews. And the rabbis and the priests [too 
judged the Jews by the Taurat (Torah) after those Prophets] for to them was entrusted the protection of Allah's 
Book, and they were witnesses thereto. Therefore fear not men but fear Me (O Jews) and sell not My Verses for 
a miserable price. And whosoever does not judge by what Allah has revealed, such are the Kafirun 
(i.e. disbelievers). [Ma'idah (5) : 44] 

^u) /) a % I ' a I I ,*-& tiJL^JjLs *lUI (J \_ il L*j vj^-itj !gj /j_^* a _s*t f ojUai j ^ a ^.4 i 

■ Awg ZtnvT i Rb'' Mil veavb wqvuQj vg th, cQYi e'tj cQf, tPvtLi e'tj tPvL, bvtKi e'tj bvK , K\|bi e'tj 
K\b, i4=Z i e'ij \l Ges hLtgi e x |j Abyjc h L g | AZtci fK n Dnvi gvKvvtj DnvfZ Z vnvi B c vc tgvPb 

~$$&\ ^bK^Kt^w^f ^f^rtc^ ^>^ 3 ilw' ? rKWt%1^cTT?f' i ft, ^KlftR^Ri | [gw| x v(5) : 45] 

■ And We ordained therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for nose, ear for ear, tooth for tooth, and 
wounds equal for equal." But if anyone remits the retaliation by way of charity, it shall be for him an 
expiation. And whosoever does not judge by that which Allah has revealed, such are the Zdlimun (polytheists 
and wrongdoers). [Ma'idah (5) : 45] 

LfrJ >*>^_3>sJ %-J jjj ^-^ *l U I U j— il I— *J J-— ?tj J I J^-&l >*X StlJa 

Zbjn\|i huivivveavbtq bv( ZvnuvB dwmK| [gwf v(5) : 47] 
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Let the people of the Injeel (Gospel) judge by what Allah has revealed therein. And whosoever does not judge 
by what Allah has revealed (then) such (people) are the Fdsiqun (the rebellious i.e. disobedient to 
Allah). [Ma'idah (5) : 47] 



-«? . " . . <?.-? i E „ 



5S - ■> ■■ f J " t I - <^ * Itl' J-^l?---- S .j'.. s| — i- 1 — ^ — ■ -^ - T 

ZJe vK Zuiviv Rwij x hp veva-wavb KvgbvKJi ? ftfw f^# ^petfteRr w f%*)HHlw ^sffPK WW c^ 
tklZi? |g*Tv(5) : 50] 

Do they then seek the judgement of (the Days of) Ignorance? And who is better in judgement than Allah for a 
people who have firm Faith. [ Ma'idah (5) : 50] 

§SlW3 f% <W W=P©t% C^vol ^tC^ fl^M ^m W f^Tft ftvlCfe, <W ^tPRf, ^Kfa ^pit% steals, c^ ^? 
dqm\j i tNvl YvbvuKlj B n\* i «l tq tZ vvmxvs-nBqvB h vB Z | vbdqB hvyjrgfi Rb" i vnqvtQ gg£)' kvw {- 

D i v ( 4 2 ) :21] 

Or have they partners with Allah (false gods), who have instituted for them a religion which Allah has not 
allowed. And had it not been for a decisive Word (gone forth already), the matter would have been judged 
between them. And verily, for the Zdlimun (polytheists and wrong-doers), there is a painful torment, 

[Shura (42) : 21] 



-uZ vbB Bj vn&tf U|£tj , uZ vbB Bj vn fZ|j Ges vZ vb cflvgq, mk\ [hyi'tl (43) : 84] 

■ It is He (Allah) Who is the only Ilah (God to be worshipped) in the heaven and the only Ilah (God to be 
worshipped) on the earth. And He is the All-Wise, the All-Knower. [Zukhruf (43) : 84] 






«UJ| jSLjo , 1 ^-?- ***j«SM ft tfJL^Jl , _3>- &J Le ju- ol 



tZ vg vi c CZ th I nxAeZxYQiBqvtQ ZqZvnvi AbpiiYKi GesZq'ah^aviYKi the hi -^ ^I^K wiMI ^ft 
4^ «H«I^ *rcfo*i f%*jr^r i [BDbpi (10) : 109] 

And (O Muhammad SAW), follow the inspiration sent unto you, and be patient till Allah gives judgement. And 
He is the Best of judges. [ Yunus (10) : 109] 

^m t% wof it w, ^rlfsr S^tc^ c^pt^ 5^f^s ^r^ 7R,^s ^%rr ^iRc^% ^thk , =nwr ^c^t ^Km 
A\* k i Kweu tKn b\8 Ges \Z\fe time MQtY Zrci | [iv (13) : 41] 

See they not that We gradually reduce the land (of disbelievers, by giving it to the believers, in war victories) 
from its outlying borders. And Allah judges, there is none to put back His Judgement and He is Swift at 
reckoning. [ Ra'd (13) : 41] 
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> - "f * * ". - ^* * '.' j. a ' ?. I ' ji I' ' - - - . \tf I ' " I ' * "V 

O j_3l jjjoj j<4_uajLJ ^*L_i . <i* 6_j* ftj l_* -4 _I j o a /*J uO j I LJJlJL?' J_aJ ft 

?** j - 

Ges A wgB gvbytK mp Kviqvrf) Avi Zvnvi c§ijc ZwivfK fh Kgs Sfvt q Z mi v A wg R wb | A wg Z uiu Mftvw Z agbx 
AtcM vbKUZi| [KuJ (50) : 16] 

And indeed We have created man, and We know what his ownself whispers to him. And We are nearer to him 
than his jugular vein (by Our Knowledge). [Qaf (50) : 16] 

f, .-* f^.f?i- . ,itf- - <rf-.f ? i^ * T-f - *~~ .*.'tf 

, , „ , ., <- "- J . Jb * „ ? » 5 . - - Jb j £ 

y^^\ T '.?. I - j i'r ' j^' s . . 1 ~ *r '?. % J ■ ^ <^ ' s 1 

&>J«R fw» «fiW 'S^ 5 ^^ *tt*t « ^1#T ^tf^s, I^Nfc wmt*f ¥^ts 1 QS\m etf%*ft*n^ 1 "Plt WtfMfa; 
^sd^K oofelcim ^Iff ^iw ^R^s ■ hLb vZ vb tZ«jwMtK mp KviqwQtj b gtfKvnBIZ Ges h L b tZvgi v 
gvZMtf Sa'YijIc vQlj | AZGe tZwji vAtf¥c0smvKwl bv,\ZvbB mg'K Rvibb gpvKxtK) [bvR g (53) :32] 

Those who avoid great sins (see the Qur'an, Verses: 6:152,153) and Al-Fawdhish (illegal sexual intercourse, 
etc.) except the small faults, verily, your Lord is of vast forgiveness. He knows you well when He created you 
from the earth (Adam), and when you were fetuses in your mothers' wombs. So ascribe not purity to 
yourselves. He knows best him who fears Allah and keep his duty to Him [i.e. those who are Al-Muttaqun]. 
[Najm (53) : 32] 

^JLp <£^lLI li >yl *Lu* .ji .*b Va la ^y^" II (jjJL?- ^jJI <1JI UyJ^j, /\l 

;> ft— ?*jJ I ©s " w*_aJ la ^jwJiJ la LlLwJ- j<LlJUaJ sLgjJ I t\-*y I {_w-^JtJ ,■ ^%-»J I 



wemlK ivl 0uvAi/'QwZ Ktib huitfZ Dn\* i G|K Ab"tK ^MvZIZ Abpii Y K|i , A u m^P^I bl I i wR , 
hvnvZuiu'B A\A«)b, ZuivvZvbB mp Kviiqv|Qb| RvubqvivL, mRb I A vt k Z ui vi B | gwiggq vckRMIZi 
etf«*l1 8 1^ «(ltlK l [A« «J (7) : 54] 

Indeed your Lord is Allah, Who created the heavens and the earth in Six Days, and then He Istawd (rose over) 
the Throne (really in a manner that suits His Majesty). He brings the night as a cover over the day, seeking it 
rapidly, and (He created) the sun, the moon, the stars subjected to His Command. Surely, His is the Creation 
and Commandment. Blessed be Allah, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns and all that exists)! 

[ Araf (7) : 54] 

id i (A J b eij/ j , (Jn gmv! tK tZ vgvf 1 i c 2 c \j K?6 gmvevjr j , ffl \qf\ c S c \j K vZ vb, ink c ff "K e' |K Zwivi 
AvKi2 'vt KviqvlQb, AZtci c.vtt'l Kvvqv|Qb| [Z vnv<20) : 49-50] 



23 



Fir'aun (Pharaoh) said: "Who then, O Musa (Moses), is the Lord of you two?" [Musa (Moses)] said: "Our Lord 
is He Who gave to each thing its form and nature, then guided it aright." [ Ta-Ha (20) : 49-50] 
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T5teffifo~5fc%i*\<a\ti$ ^^tf^s^ra^r? ■ hLb AvKtfk I cwextZ hvivvKQyi vnq^Q mg" B- 1" "Qvq A ev 
A vb "Q\q Zuivi \to K U A \Z Wigc « K wq\*Q| Au Zmu wtKB Zvnu vc~0 'vbxZ nB*e| [A\|j - B g i \b (3) : 83] 

Do they seek other than the religion of Allah (the true Islamic Monotheism worshipping none but Allah Alone), 
while to Him submitted all creatures in the heavens and the earth, willingly or unwillingly. And to Him shall 
they all be returned. [Imran (3) : 83] 
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cyl tPvi Ges bvixtPvi , ZvivH n' 'sb^r ^; t^r ^Klcw ^«>c>f<si ^ft <w ^ItiKu 1^ ^o ^arM" ifs, 
WfaK "Rrtapsptr^t, sWsra i [g \M| v ( 5 ) ; 3 8] 

Cut off (from the wrist joint) the (right) hand of the thief, male or female, as a recompense for that which they 
committed, a punishment by way of example from Allah. And Allah is AllPowerful, AllWise. [Ma'idah(5):38] 

i*gj ^ Jd-£ "ij ojjL=- <jU l*4^* ju-^3 lJ^ ijjJL=-ii j^ji y 13 <^ji y I 

U^jlii^- J^^iLJj li-a I >_^jj\^ <iJL j^^e^j >jiijo j| <1JI ^i ^jj <il j 

e "vf Pwi/Yx I e "rf P« x ■ &$Jw etoaw* ^ *Fa ^*tWa ^ftw, ^rUt^ f^ft <*l*H>31<wt &$Jw «tf^ wt 
kvw-eBi K|i| [bK (24) : 2] 

The woman and the man guilty of illegal sexual intercourse, flog each of them with a hundred stripes. Let not 
pity withhold you in their case, in a punishment prescribed by Allah, if you believe in Allah and the Last Day. 
And let a party of the believers witness their punishment. (This punishment is for unmarried persons guilty of 
the above crime but if married persons commit it, the punishment is to stone them to death, according to Allah's 
Law). [ Nur (24) : 2] 
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hvnvivmvaYxigYii eft Ac ev Atfivc K|i Ges PvwRb mv| xDcwZ K|i bv, ZwvwMtK Awki*l Kk\M Kvile 
GesKLbl Zinvt' i mifl " M8Y Kvite b\f Bnvi \B tZvmZ'Z"^ [bk (24) : 4] 
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And those who accuse chaste women, and produce not four witnesses, flog them with eighty stripes, and reject 
their testimony forever, they indeed are the Fdsiqun (liars, rebellious, disobedient to Allah). [Nur (24) : 4] 



A«i nv 



Bnvi v ue" §q teva KiitZtQ th, Bn\* i vbKU B n vt i B ga'nBtZ GKRbmZKBvxAwmj Ges Kvrii i vetj , (33 tZv 
GK Rv (li, q 'vev xjO- <jm iK eu Bj vn|K GK Bj vn evbvBqvj BqvtQ? BnvfZvGK AZ"v6 h&"vcu!0 

[mv (38) :4-5] 

And they (Arab pagans) wonder that a warner (Prophet Muhammad SAW) has come to them from among 
themselves! And the disbelievers say: "This (Prophet Muhammad SAW) is a sorcerer, a liar. "Has he made the 
dliha (gods) (all) into One Ildh (God - Allah). Verily, this is a curious thing!" [ Sad (38) : 4-5] 

(fro) j j J aij JJ - " 

(Avhj vK Zuivi if^s ^hj %K sW ¥^? wtsra ^sn^ ^l>ilc«* ^f^sf^-K vii tZ Pvwitj DnvH mywik Avgu 
tKvb KvtR A wife bvGes Dn« vA vgvtK Dxvi KvvlZI cvwle b\^ [Bqvmxb (36) : 23] 

"Shall I take besides Him dliha (gods), if the Most Beneficent (Allah) intends me any harm, their intercession 
will be of no use for me whatsoever, nor can they save me? [Ya-Sin (36) : 23] 

/^§, O ' ? f I ; /'' ''.'', 7 k I = tl Iff ' - J I' J V. \T 
(Cffj) J j J =w I * i^oJ^e J xji^9 j 3>-\p I g-UI *t Ul * * Jji ?tj X 

^teko if^s W c^T %1^ ^tT^t^-K w I bv; Kvitj vbw x Z I j «*Z nBqvc»te| [ebx Bmi vCj (17): 22] 

Set not up with Allah any other ildh (god), (O man)! (This verse is addressed to Prophet Muhammad SAW , but 
its implication is general to all mankind), or you will sit down reproved, forsaken (in the Hell-fire). [Isra (17) : 
22] 

, ^ J "".- * .- __ ^ -~ ^ .-,■ ■"--.---■ rf _ ^ 

Qrl y^~> j * L ^ £ ' hj-^~* *^*- ) '^' <4Jj^& "* gjJ| JLJtjIj^eC^-J^jl 
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jl OJ 4^3 J 1 a?** "*d f^J^ — i ' o 1 

Zq vK fL bvZ \n\*K , th Zvnvi K vg bv-ewnbv^K Bjuiifc M6Y K*i ? Z eV * Zq Zuivi KgftavqK nBte? ■ Zq 
iK gib Ki th, Dn\* i AwKvsk tkvtb I eJS ? DniivtZvcIi gZB; eis DnvivAaK c.ao! [dfeKvb{25):43- 
44] 

Have you (O Muhammad SAW) seen him who has taken as his ildh (god) his own desire? Would you then be a 
Wakil (a disposer of his affairs or a watcher) over him? Or do you think that most of them hear or understand? 
They are only like cattle; nay, they are even farther astray from the Path. (i.e. even worst than cattle). 

[Furqan (25) 43-44] 
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Zq vK j 1 " KviqvQ ZvnvtK, th Z vnvi tLqvj ■ ! $%^f^t %K <HRvl i^tilcy wfaK wlf^iT «fant ^tre 
wavs-KviiqvtQb Ges Dnvi K Y ©I ii' q tgvni Kviqv wqvtQb Ges Dnvi PI z Dei i wtqvtQb Avei Y| AZGe 

^tektt *K$ <& «KIW islf^T ¥^? ^s f^ c^tsrat ^fwf «W ^w ^t? [RwQqvt (45) : 23] 

Have you seen him who takes his own lust (vain desires) as his ilah (god), and Allah knowing (him as such), 
left him astray, and sealed his hearing and his heart, and put a cover on his sight. Who then will guide him after 
Allah? Will you not then remember? [ Zathiya (45) : 23] 

_ „ - s - 

GBf vte Awg Kk A vb AeZxYSKviiqwf) wavbiflc A y ex f \J vq| A vb cWi ci Zq hw ZvnvH tLqvj -LJoi 
^pr^f ^ wr afltites fw^f c^it?} c^r *iifw»i<n> « w? «m%^ ^r 1 [ i v ( 13 ) : 3 7 ] 

And thus have We sent it (the Qur'an) down to be a judgement of authority in Arabic. Were you (O Muhammad 
SAW) to follow their (vain) desires after the knowledge which has come to you, then you will not have any Wall 
(protector) or defender against Allah. [ Ra'd (13) : 37 ] 

j._r- ^ j~ j,?.t- .I-'j'-j. *)-•>*. ^ , •** •> ■■, ->- i '\' ' I <" 'If 

th e"ri Zvnvi ctevj K tcftZ my uo cfjvtYi Dei c S wZ , tm vK Z vnvi b'vq hvnvi vkKU vbtRi g> x K g © vy 
tkvf b cDiqgvb nq Ges hvnvi vvbR tLqvj -Lk)i AbyiiY Kti? [gyw? (47) : 14] 

Is he who is on a clear proof from his Lord, like those for whom their evil deeds that they do are beautified for 
them, while they follow their own lusts (evil desires)? [ Muhammad (47) : 14] 

* ■ - 1 1 - .. 1 ' ' tl * s - ' * * — ■ tl ' ' t\ '*•"•? " I- 

,, JjtJ I ft o o, JjLH i j gj j jja £-Jo /vi J. II * -o Ci imju w *3la 

. - * ?. j Jj-"It| -„- ■* ^7. vt- ^ - ? .- - s ^ 

u_xj j j^_ jjj j g'.c- Hi — ^*£- j — slj a j j*i — js-j j^j — jjj 

- - - _ ie 

I LL?^i jo^I ^1^3 ^3* t4^'j ^j^ j-^ j<^s LlHtl ^« - k' ; "^3 LSjJI 

Zq MtK "ahSmnKvti i wile Dnv| x i B msm|M©h vnvi vmKvj I mU'vq Avnevb Kti Dnvti effle vj KtK Zmvi 
msln j if i Dti tk" Ges Zq c w/8 R*tbi tkvf vKvgbv Kviqv DnvwM nB|Z fZvgvi "p \i\ vBqvj Bl bvj Zzg 
Zvnvi AvbjflZ" Kwl bv ■ hvnvi vPEfK Avq Avgvi ' StY AgtbvthvMxKviqvwqwf), th Z vnvi tLqvj -Lkii A bpii Y 
<ra >s ^rKt^ ■$l*H"iK %ft «if>o*>i ^c^ i [Kvnd (18) : 28] 

And keep yourself (O Muhammad SAW) patiently with those who call on their Lord (i.e. your companions who 
remember their Lord with glorification, praising in prayers, etc., and other righteous deeds, etc.) morning and 
afternoon, seeking His Face, and let not your eyes overlook them, desiring the pomp and glitter of the life of the 
world; and obey not him whose heart We have made heedless of Our Remembrance, one who follows his own 
lusts and whose affair (deeds) has been lost. [ Kahf (18) : 28] 
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jJS Lej >) g' : Is- O s '■J^j- % gJ '^1 «uJI j^j jj tfJLJ 1 JO LLe 



«l<lfi*IW »M«(l0>1; f^S ^Ttefat ^Tft «||ft*||c*, ^IHK* ^ «l«Hl»llil ^KIHl ^7 I *llfawl 'tlf^-C "1 K W tj 
thgb ejMe, rug! GLb hw ZwivivtZgb eyS Z th, mg' -*tf% ^ \<a\*& <swk ^fiSte, ^Tlf 3 *- tfb A Z "s -K |V\i | hLb 
AbjnZMY AbjniYKu $ I x wqZiA' JKvi Kwte Ges Z viu vkvw -cDi Kiiite I ZuivH ga'Ku mg' -maiiK© 
vQboaiBqv hvBte, A vi hvnvi v Abyii Y K vr qwQj Zvnivevjte, Qi\q ! hw GKevi AvgvH cD'veZI NvtIZ ZJe 
Avgivl ZuivH mHuK ©vQbodC vir^»tsr cwr^Kfat ^Mw T^f^^f^n' <#»1w^rf£te, ^IKw ^ItfH^l 
ZuivT i ciifZvciJc ZwvwMJK f LiBJeb Aii ZvnvivKLbl A vMchiB^Z evuni nB|Z cwite bvj [e vK vi v ( 2 ) : 
165-167] 

And of mankind are some who take (for worship) others besides Allah as rivals (to Allah). They love them as 
they love Allah. But those who believe, love Allah more (than anything else). If only, those who do wrong 
could see, when they will see the torment, that all power belongs to Allah and that Allah is Severe in 
punishment. 

When those who were followed, disown (declare themselves innocent of) those who followed (them), and they 
see the torment, then all their relations will be cut off from them. And those who followed will say: "If only we 
had one more chance to return (to the worldly life), we would disown (declare ourselves as innocent from) 
them as they have disowned (declared themselves as innocent from) us." Thus Allah will show them their deeds 
as regrets for them. And they will never get out of the Fire . [ Baqarah (2) : 165-167] 

I S ~ ' j| I ~Ut*iff^'~ * I ' a ^'\'\* \"" ■ S V. \T I J -l- - ■ II I — S- 1 ■ — - — 
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In gfabMY! tZigiH wZvl atfvhw Cgvfbi g|[vwj q KdixfK tkq A vb Kti, Z|e DnwMtK AsWiifc M8Y 
Kwl b\^ tZ\g«V i gta" hvnvi vDnvwMIK As Wife MOY K|i , Zulu vB hvj/g| 

^T, "cv=>I>iIc^t-*i f^i> ^fn dilute, %Kfa ^jfr i«w ^IsiK'st »W fa^h ^T ipW ^if^ 5 %f ^t oo|>i|cit«i f^Hot, 
fZvgvT i ms £, tZvgvH a\2v, tZvgvf i cZf tZ vg \*" i ' fMwn tZvgvH A vR Z) ipiT , tZujvT i e'emvevYR" 
^rKfa -st^ft t^ ^H^T ^t >w Colmey <H»ixH ^KT c^rat »l«m*i, w WW ^rj ^rl^t^ ftufa wtmv 
c hip TsrfaK »i^jl*fl *peW*iw ^vW 8)1^ «>fcM ^T i [Zv( ev(9) : 23-24] 

O you who believe! Take not for Auliyd' (supporters and helpers) your fathers and your brothers if they prefer 
disbelief to Belief. And whoever of you does so, then he is one of the Zalimun (wrong-doers, etc.). Say: If your 
fathers, your sons, your brothers, your wives, your kindred, the wealth that you have gained, the commerce in 
which you fear a decline, and the dwellings in which you delight ... are dearer to you than Allah and His 
Messenger, and striving hard and fighting in His Cause, then wait until Allah brings about His Decision 
(torment). And Allah guides not the people who are Al-Fdsiqun (the rebellious, disobedient to Allah). 

[ Taubah (9) : 23-24] 
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«i"xvPvwMY|K ■ nDK bvGB vei "xvPvi» vZvnw)' i wZv, cjf, a\ZvA_evBnvf v i A wZ-tMii | Bntf x i As H 
T5 ffaK ^j? *ft*il«ri *fafa 4^ ZmwiMtK ki* kij xKviqvtQb Zmvi cl nB|Z i Ji 0\i v( vZvb BnwMtK x utj 

¥^C<M Btl^tC®, TTfcfa 1hW*f ^t e^lf^vo; CT^ttrr $Sfat ^tft : 5§W; «||*K IsJPRI efl% lit, $$,ta1$, ^Tt^t^ 
Tpr i erlPftl <rW, ^IsiKft i^ *W"»n»l»i : ?fe^ i [gRv \j v( 5 8 ) : 22] 

You (O Muhammad SAW) will not find any people who believe in Allah and the Last Day, making friendship 
with those who oppose Allah and His Messenger (Muhammad SAW ), even though they were their fathers, or 
their sons, or their brothers, or their kindred (people). For such He has written Faith in their hearts, and 
strengthened them with Ruh (proofs, light and true guidance) from Himself. And We will admit them to Gardens 
(Paradise) under which rivers flow, to dwell therein (forever). Allah is pleased with them, and they with Him. 
They are the Party of Allah. Verily, it is the Party of Allah that will be the successful. [Mujadilah (58) : 22] 
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hLb RtjVQvnnBquQj Z Lb Aug tZqvwMfK AtfiwY Ki vBqviQj vg tb3ivfb| [ni/ 5 v(69) : 11] 

Verily! When the water rose beyond its limits [Nuh's (Noah) Flood], We carried you (mankind) in the floating 
[ship that was constructed by Nuh (Noah)]. [Haqqah (69) : 11] 
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CM iO\vl tbi MUM , tm tZvmigij sNb (ZvMv) KvrqvtQ? [b utn A \Z (79) : 17] 

Go to Fir'aun (Pharaoh), verily, he has transgressed all bounds (in crimes, sins, polytheism, disbelief, etc.). 
[Naziat (79) : 17] 
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Cut-?- (j-e J S'""J *^J I (^ Ji_& q-^> jj g- jS O j sLUaJ I lj-^ >- 1 j *t U I 

O0) (j-jj^ijflJi 

"aflBl^i *^ff5 ^f^to « voi*ivow ^#t ^f?Riu f^H f^fa W ^rlfsr est etcsj^ etll^n wot ^Sfr iliRtilf^. i 
AZ tc i D$Jo?fi ^»vo^c^» ^ilsl^'WW if^blRivo <k^t ^ S^ltHti ^oc^ \5*fa *N3lf* r -ffiie"' -nBqwQj ; m^ i vs 
c h# extZ cwagY Ki G es t L , hvui vmZ'JK vg "vevjqvtQ ZuivH cwYvg KxnBqvtQ? [bvnj (16) 3 6] 

And verily, We have sent among every Ummah (community, nation) a Messenger (proclaiming): "Worship 
Allah (Alone), and avoid (or keep away from) Tdghut (all false deities, etc. i.e. do not worship Tdghut besides 
Allah)." Then of them were some whom Allah guided and of them were some upon whom the straying was 
justified. So travel through the land and see what was the end of those who denied (the truth). [Nahl (16) 36] 

% ji-A£- s—^jg^il <uJI^ LgJ ^L^2-iJ)l j ^V^JLi^-TI D^%JtJLi jJL^u^iL^I j^Jid <JLTL ^^c^-j^ 

x xb maiilK^Rvi -Rei x w -b\B; mZ" c_ avs -»W ^a ^# $$*ilc* i w , *1*£o^ ^Mn ¥^r « «il?il«, ^rft 
«ilR« ct <w ^ sj^s ^sst srf^w tjI^J" ^^s »lft« ^T i ^IwK wsfM, sWsra i [evK \i v(2) 256] 

There is no compulsion in religion. Verily, the Right Path has become distinct from the wrong path. Whoever 
disbelieves in Tdghut and believes in Allah, then he has grasped the most trustworthy handhold that will never 
break. And Allah is All-Hearer, All-Knower. [ Baqarah (2) 256] 






:*L 



Ul tl ■■ , - 1 T- Tl - " *» * * * I '.~\- - \ tl '" t 

^KW ^fl^ ^tCT «(I*K ^>l$JOTft *lr«»H^, f^f% ^>l<,lMw ^1*^10 : ?fe« ^tf^ ^%lt ^IWlW 1^?It ^ I ^fl^ 
hvnvivKdixKti ZvMZ Zuivf i Arff «K, Bnvi vZvnvwMIK Avfj \K nB|Z AUKvfi j Bqvhvqj DnvivB Avflee 
A«e«nn tmLvfb Z wvi v' lqxnB|e| [evKvi v(2) : 257] 

Allah is the Wall (Protector or Guardian) of those who believe. He brings them out from darkness into light. 
But as for those who disbelieve, their Auliyd (supporters and helpers) are Tdghut [false deities and false leaders, 
etc.], they bring them out from light into darkness. Those are the dwellers of the Fire, and they will abide 
therein forever. [Baqarah (2) : 257] 
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^Kfaf ^ips^ 1®rf ^fe« ijBf «ttw «*w ^ItfKsi ^srf^pft *$, \»Klc^i Rb" AvtQ mjisev | AZGe mpisev ' vl 
Avgu e v x w MJK ■ *rKfaf >iwl«l*T *i^Im ^tt «ft <w ^fa wj *rtej ^s^r ^ «W ^j i ^lf»Ww ^rfgi^ 
mrc|_ c 1* Pvujr Z K|ib GesDnvivB teak 11} tnnub|£ [hgvi (39) : 17-18] 

Those who avoid At-Tdghut (false deities) by not worshipping them and turn to Allah in repentance, for them 
are glad tidings; so announce the good news to My slaves, Those who listen to the Word [good advice La ildha 
ill-Allah (none has the right to be worshipped but Allah) and Islamic Monotheism, etc.] and follow the best 
thereof (i.e. worship Allah Alone, repent to Him and avoid Tdghut, etc.) those are (the ones) whom Allah has 
guided and those are men of understanding (like Zaid bin 'Amr bin Nufail, Salman Al-Farisi and Abu Dhar Al- 
Ghifan). [Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 12, P. 244] [Zumar (39) : 17-18] 
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/jjj 1 1 ,j * j^Ji &l *1fq L& I a\ flj L>^ y (JJ _5"*^ J ^J J 

((~°Q) J^-^ ** I ft— ^* I j- 

Zq iK ZvnuvMtK f L bvB huivwMIK vKZtfei GK Ask f I q v n B q wQ j , Zuivi vvfleK I ZtttZ »k|ni K|i? 
Z\r\i vKditi mafO e|j , CBnvtiB c_ gfobi'i Atcl vcB6.Zi| 6[vbmv(4) : 51] 

Have you not seen those who were given a portion of the Scripture? They believe in Jibt and Tdghut and say to 
the disbelievers that they are better guided as regards the way than the believers (Muslims). [Nisa (4) : 51] 
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oL_JI J j — jI L-*j lj — ibrfl* * gjl jj — *^J^? t>?^ — 'I (j — 'I j — J -rf — 'I 
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^■Vel Jl3j Oj atliaJI ^jJI Ij^ji L?5-iJ (jl (j^aJ^J p dJUli ^j^« (J j_jl Lej 

OQI l-^-ri-*^ .V ■ I '-^ Jj C -•^.^ o (V .: "' ^^ h? 9 "-*Lj I jV-*^? (j 

Zq iK ZvnvwMIK f L bvB hvnvi v v w Mi th, tZ\g\i cff hvnvAeZ)Y©nBqvtQ Ges tZvgvi c^e^ivnvAeZiY© 
nBqvtQ ZvnvtZ Zuivi v«k)m K|i , A_P Z uivi vZ#Zi KvtQ «PvicO®nBtZ Pvq, hwl DnvcD'i'vb Ki vi Rb" 
ZuivwMIK ibt'B f I qvnBqvtQ GeslcqZ vb ZuiwMJK f j| Yf vte c.'ao KvitZ Pvq? [vkmv(4) : 60] 

Have you seen those (hyprocrites) who claim that they believe in that which has been sent down to you, and 
that which was sent down before you, and they wish to go for judgement (in their disputes) to the Tdghut (false 
judges, etc.) while they have been ordered to reject them. But Shaitdn (Satan) wishes to lead them far astray. 
[Nisa (4) : 60] 
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GK x j gy vdivBqvjq; e~Z Dnvivg0igb btn| -GeshLb Dnvw Mfa ^K<iM ^t ^r ^rl^ « ^Kfa ol^wo 

wtK Dnvf v i gta" dqimj vKwqvwe\i Rb" ZLb DnvH GK X j g|i wli\flqvj q| [bh (24) : 47, 48] 

They (hypocrites) say: "We have believed in Allah and in the Messenger (Muhammad SAW), and we obey," 
then a party of them turn away thereafter, such are not believers. And when they are called to Allah (i.e. His 
Words, the Qur'an) and His Messenger (SAW), to judge between them, lo! a party of them refuse (to come) and 
turn away. [Nur (24) : 47, 48] 
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iKs 'bv, tZ«j\i c tc\j tKi kc! Z\n\i vgfob nBte bvhZI Y c h$-Zuiu vZuivH ubtRt v i wev -wmHft x i 
wPvi f vi tZvgvi Dei Ac! bvKJi; AZtc i fZvgvi vmxvs-mHfU ZuivH gib fKvb \0avbv_vtK Ges mevl- 
tK i tY Dn vgwfaq v bvj q| [ vbmv(4 ) : 65] 

But no, by your Lord, they can have no Faith, until they make you (O Muhammad SAW) judge in all disputes 
between them, and find in themselves no resistance against your decisions, and accept (them) with full 
submission. [Nisa (4) : 65] 
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eUt i vcilx hy Ki; kqZtfbi tKSkj Aek'B '*j3| [vbmv(4) : 76] 

Those who believe, fight in the Cause of Allah, and those who disbelieve, fight in the cause of Tdghut (Satan, 
etc.). So fight you against the friends of Shaitdn (Satan); Ever feeble indeed is the plot of Shah an (Satan). [Nisa 
(4): 76] 
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^r, *^ t% c^fif^n^ t^f wW f^fc tf^rtoRT ^?^f f*K "*rKt ^taN fr# ^rl^? "^Kfa 5 ^rt^K ^^ 
fflev Z Kti, gh^vq Z mvi vB vfaK 6. Ges mi j c_ nB|Z meftK vePzZ| 6[guqv(5) : 60] 

Say (O Muhammad SAW to the people of the Scripture): "Shall I inform you of something worse than that, 
regarding the recompense from Allah: those (Jews) who incurred the Curse of Allah and His Wrath, those of 
whom (some) He transformed into monkeys and swines, those who worshipped Tdghut; such are worse in rank 
(on the Day of Resurrection in the Hellfire), and far more astray from the Right Path (in the life of this world)." 
[ Ma'idah (5) : 60] 
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tn ebxAv g! A\mj \K tZujvwMtK vbf E> wB b\fi th , tZvgi vkqZtfbi vmZ i K w I bv, Ku Y tm tZ\gtf v i c Bvk" 
kl'? [Bqun* (36) : 60] 

Did I not ordain for you, O Children of Adam, that you should not worship Shaitdn (Satan). Verily, he is a plain 
enemy to you. [ Ya-Sin (36) : 60] 
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KZ my i '3vl tktv! vZvb e'ZxZ DnvH Ab" tK\b Av» f veK bvB&2 vb Kuiv+KI vbR K Z £Z i k i xK Ktib b\| 

[Kuid (18) :26] 

Say: "Allah knows best how long they stayed. With Him is (the knowledge of) the unseen of the heavens and 
the earth. How clearly He sees, and hears (everything)! They have no Wall (Helper, Disposer of affairs, 
Protector, etc.) other than Him, and He makes none to share in His Decision and His Rule." [ Kahf (18) : 26] 

J) 5^4 5151 5j^i^ L^ ill I "il C4^Tu?j% 9'S^JI ^ ^ ^ "J Ji 

^T, '^IslK <1^» ^TFfM^Si^t « <5f«t%rs <?^ w$*ti RlOlft wft ?flc«f ^T <*RR ^Rtf WtW ^t ^Rtf Wft W^o 
nB|e|6[bqj (27) : 65] 

Say: "None in the heavens and the earth knows the Ghaib (unseen) except Allah, nor can they perceive when 
they shall be resurrected." [ Naml (27) : 65] 
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■tf* A'tkl c wA \Z vi iZvb Zuivi A % tk "i AvbKvnvil MU cfldc Kti b b\| [vR b (72) : 26] 

"(He Alone) the All-Knower of the Ghd'ib (unseen), and He reveals to none His Ghd'ib (unseen)." 

[ Jinn (72) : 26] 
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£a i^J? 'j "if a ty^ly* ' '-' ^LJj ,—9 «L1j- "if j L^JLatJ "ill *L3 j j .j^e laJi --" 

s 

A tk i Kri Z uivi B AKU iuiqvtQ, vZvh e Z )Z Ab'tKn Z uiv R vtb b vf Rtj I "tj hvnv vK QyA vtQ Z vnvvZ vbB 
AeMZ,Zmu A A iZ rnvti GKvtlc\Z\l c to bv| gtfKvi AUKvti Ggb tK\b km'KYJ A%*Z nq bvA_evimhy 
iKsevi ®< Ggb tKvb e" 'bvB hvnvmyiio vKZvte bv6| [AvbAvg (6) : 59] 

And with Him are the keys of the Ghaib (all that is hidden), none knows them but He. And He knows whatever 
there is in (or on) the earth and in the sea; not a leaf falls, but he knows it. There is not a grain in the darkness 
of the earth nor anything fresh or dry, but is written in a Clear Record. [An'am (6) : 59] 
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^T, ^srtfK W ^f ^^T ^Kf ^3^s ^srfa-fa fsfcsRT «t^-gt> x i Dcil A vg u fK vb AwKvi bv6| Awg hw 
A tk i Lei RvvbZvg Z te tZ v A vyg cOZ Kj 'vYB j vf KviZig Ges tKvb AKj vYB A\gvtK " uk3CwZ b\| Aug 
tZ v i a yg 0g b mac&vtqi Rb"mZKBvixl myisev \Zv"e Avi vK QB b B | [A vi vd (7) : 188] 

Say (O Muhammad SAW): "I possess no power of benefit or hurt to myself except as Allah wills. If I had the 
knowledge of the Ghaib (unseen), I should have secured for myself an abundance of wealth, and no evil should 
have touched me. I am but a warner, and a bringer of glad tidings unto people who believe. " [ Araf (7) : 188] 



MYZ S {DEMOCRACY 



Government for the people, by the people, of the people. 

tiJLi j-i _?<J A^L.} jJ ft ljJ ft ^JtHJ jJj ,ji?j2l ft O^ q-liJlJI tiiii j<J (^Jul 
^— , j^ ------ .- _- ■* ._ "" .- p J -^ 

ill* A \K vkgEj xl cweii mveff SgtZ i AwKu)? vZ vb tKvb msvb MAY Ktib bvB; mvelf SgtZiZmvi tK vb kiX 
bvB| vZvbmg"-tKQyin"p KwqvtQb Ges cffi'KtK c wvgZ K virqvtQb h_ 0i_ Ab;v{Z| [d z K \b (25) : 2] 

He to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth, and Who has begotten no son (children or 
offspring) and for Whom there is no partner in the dominion. He has created everything, and has measured it 
exactly according to its due measurements. [Furqan (25) : 2] 

- , f -__ ^ j'* " i ' s 

Og) ^jJl3 p*jb, [ft ^1& ^3 S^? ^3 L^J^'3 O^^U^JI dUL* <JJ 

Avmgvb I hgAGesDnvH gwr^Ktf^i^rtc^^i^sii^vi^ ^isite,'S($i£r^faft»i<R»itti i «ifeiiH i 

[g*q'v(5):120] 
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To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth and all that is therein, and He is Able to do all 
things. [Ma'idah (5) : 120] 
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^W*r!ra# « <5f«r% *\\<(.v\^ vn\<a\$$*i ^ ^lnK^ f^w eMH^i i [hi- (24) : 42] 

And to Allah belongs the sovereignty of the heavens and the earth, and to Allah is the return (of all). 

[Nur (24) : 42] 
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j^ll I /L*iJI *uj-^jj <JLfL l^^elii C*-j-*Jj .Ljjjo j-& a[ <±J[ a ,ji? Val a 



/^~^^\ "~ J "~ J "~J^I"~t* * "^ I "~ -~ I ^ "~ 111 * P * "II 

e'Ztf A b" tK w %te, ^r§; f¥^ #f^» ^ft « ^J ^ft 1 ^®^ti c^Rtf *Wt ^ «rti1^ «tf% « ^Km 
<H\»l<i^«^ ^ft ^^rft^ £tf% c?r ^srf^K « "^Kt^ ^1%^» ^srf^r ,i =rt^ s r ^"^ c\»i>i'Sii ^»Kt^ ^^■si'-t "^^, *il$jo» ooi»nl*if^ 
c. cJ | [A \i vd (7) : 158] 

Say (O Muhammad SAW): "O mankind! Verily, I am sent to you all as the Messenger of Allah - to Whom 
belongs the dominion of the heavens and the earth. La ildha ilia Huwa (none has the right to be worshipped but 
He); It is He Who gives life and causes death. So believe in Allah and His Messenger (Muhammad SAW), the 
Prophet who can neither read nor write (i.e. Muhammad SAW) who believes in Allah and His Words [(this 
Qur'an), the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel) and also Allah's Word: "Be!" - and he was, i.e. Tesa (Jesus) 
son of Maryam (Mary), >C>], and follow him so that you may be guided." [Araf (7) : 158] 

jjLj a pUij ryjt> OJuuj *L^ iJ*H V**^ (J^O 3 '""'* J?' "^ "' t -^° *"J 3 

- s /• 

^sfl^m®^ « *(f*r% wra ^5 ^laMS, ffcft ^rfcfc^ t^t ^rt ^ft 4^ TtnvtK B"Qv k vw -f b| vZ vfa 
H gvk)| , cig q\| V [d£n (48) : 14] 

And to Allah belongs the sovereignty of the heavens and the earth, He forgives whom He wills, and punishes 
whom He wills. And Allah is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful. fFath (48) : 14] 

, . s s ^ 

v^^\ ' ' j. * - \tl * L * I- s t. ti 

■#f lift ijpKII<t ^srfWf^f WlWO ^Sft WSST^- 'VoklOl CSWW «llslN t«f : 5^s f^To «^Rw | vsKHI C^st "S^[ 

A bgvtbi AbpiiYKii; A« Zvnvi vi ayAbgvb tf IK K.velj | [AvbAig (6) : 116] 

And if you obey most of those on earth, they will mislead you far away from Allah's Path. They follow nothing 
but conjectures, and they do nothing but lie. [An'am (6) : 116] 
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Jjjl^ "^ fe^ (3*^' J"^ LT^' ^' °J-M ^S** - l^^J tfJLg-J-3 r*?^ 

^ft ^¥^& ^t f^wc^ %& s(f%f^s <?<} i «ii«ko tt^ffc* ^p^cf ^ CT g^f% ^pift f%ft -sfisp ^ft 
•*f«*ilw; ^IsiK* ^f^ c^r ifa^ ^ i ^1^ wr f&; f^g ^f^t?,*t ^135 wtw^ i [i jg (30) : 30] 

So set you (O Muhammad SAW) your face towards the religion of pure Islamic Monotheism Hanifa (worship 
none but Allah Alone) Allah's Fitrah (i.e. Allah's Islamic Monotheism), with which He has created mankind. 
No change let there be in Khalqillah (i.e. the Religion of Allah Islamic Monotheism), that is the straight 
religion, but most of men know not. [Tafsir AtTabari, Vol 21, Page 41] [Rum (30) : 30] 
E ^ 

Ajjjjjj «L*i Js "if I jj^XjJ I a_Lfl%J "if >j*->JjLc- I jA gJJJ /J a <w*£-5 

tKgb KvirqvwKte? Zuivivhw tZvgvt' i Dc i Rqxnq, ZJe Z wvi v tZ vgvt' i AvZ¥qZvi I AsMxKvti i tK vb ghvlv 
w|e by Zvnvivg^L tZvgwMfK tns 6 i\|L; vKs'Zvnvt'i iTq DnvA'xXvi KJi; ZuivH AuiKvsk mZ'Z'vMxj 
[Z I ev(9) :8] 

How (can there be such a covenant with them) that when you are overpowered by them, they regard not the ties, 
either of kinship or of covenant with you? With (good words from) their mouths they please you, but their hearts 
are averse to you, and most of them are Fdsiqun (rebellious, disobedient to Allah). [Taubah (9) : 8] 

<3_^JI db^ ^ dLiJI Jj-Jsl ^ JJI3 v^-^l *^— ijI* ^L^ j-«JI 

A vyr d &j \g-gsg-iv, G B 4 ij KkAtfbi AvqiZ, hvnvfZvgvi cfflcij K nBJZ tZvgvi c I AeZxYtiBqvfQ ZvnvB mZ "; 
fs'AnKvsk g \bV Bn\*Z Cgvb Atfb bj [iv (13) : 1] 

Alif-Ldm-Mim-Rd. These are the Verses of the Book (the Qur'an), and that which has been revealed unto you 
(Muhammad SAW) from your Lord is the truth, but most men believe not. [Ra'd (13) : 1] 

fctojcm Aa rf^W ^ilfllM, R^li *«, fos \s|^|5) i tfW ^5 1 [BDmd (12) : 106] 

And most of them believe not in Allah except that they attribute partners unto Him [i.e. they are Mushrikun - 
polytheists - see Verse 6: 121]. [Yusuf (12) : 106] 
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Dnvi vvK Zui\|K e"Z)Z eu Bj vn MQY KviqvlQ? ej , (JZvgivtZvgvT i c^ Dc w Z Ki| BnvB, Avgvi m\ : h hvnviv 
A \*Q Z vnvt i Rb'Dcf k Ges BnvB Dc t k vQj Avgvi ce6Z4'i Rb"| OvKs'Dn^ i AwKvskB cfiZ, mZ " Rv|b 
bv, dtj Dnvivgy vd i vBqvj q| [A wtnc|v(2 1) : 24] 
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Or have they taken for worship (other) dliha (gods) besides Him? Say: "Bring your proof:" This (the Qur'an) is 
the Reminder for those with me and the Reminder for those before me. But most of them know not the Truth, 
so they are averse. [ Anbiya (21) : 24] 
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^i?jK #ipw, ^Ifa cs\ coMiw fa's »ivoj c^l^nlftnl>i, foe coM&m '^f^lvft R*i i^jR»pt i' 

[h|ii'tl (43) : 78] 

Indeed We have brought the truth (Muhammad SAW with the Qur'an), to you, but most of you have a hatred for 
the truth. [Zukhruf (43) : 78] 

vbdq BnvtZ AvtQvb'kB, vK s 'Dnvt i AwKvskB gfab b|n| [i A \i v ( 2 6 ) : 8] 

Verily, in this is an Ayah (proof or sign), yet most of them (polytheists, pagans, etc., who do not believe in 
Resurrection) are not believers. [Shuara (26) : 8] 
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evsj vf tki msveavb 

Supremacy of the Constitution 



evsj vftki mswavtbi gj- 0vivbs 7(1) I 7(2) 

7(1) cBvZtst mKj IgZvi guj K RbMY Ges RbMtYi ctl tmB IgZvi cpqvM tKej GB mswavtbi Aaxb I K Z £Z i 
KvJiRi nBte| 

7(1) All powers in the Republic belong to the people, and their exercise on behalf of the 
people shall be effected only under, and by the authority of, this Constitution. 

7(2) RbMtYi Avf cGtq c i g A vf e'rt Kiflc GB msvcavb cBvZtst mtevf AvBb Ges Ab'fKvb AvBb hw GB msveavtbi 
mvMZ ArnvgAm" c b@iq ZvnvnBtj tmBAvBtbi hZLvvb AvmvgAm'c bSZLvvb ewZj nBte| 
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7(2) This Constitution is, as the solemn expression of the will of the people, the supreme law 
of the Republic, and if any other law is inconsistent with this Constitution and other law 
shall, to the extent of the inconsistency, be void. 
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^-kiUi ^iy i ^y ^3 1* jj^ j^s ^Aj-^^i ^ ijjiji ^j jJi 51 

op ^y (\yirfi 3 |*y Jj-^ 

hvnvi v vbtR ^ i MU mrc _ e" 3 nBevi ci DnvcviZ'vM Kti, kqZvb DnvH KvRtK tkvfb Kviqvf Lvq Ges 
DnwMtK Wj'vAvkvf q| [gjwtST (47): 25] 

Verily, those who have turned back (have apostated) as disbelievers after the guidance has been manifested to 
them, Shaitdn (Satan) has beautified for them (their false hopes), and (Allah) prolonged their term (age). 
[Muhammad (47) : 25] 
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■ Kvnvi I vbKU mrc _ cfivk nl q\i c i tm hw i untj i vei "x vPi Y Kti Ges g 0g bt v i c_ e'Ztf A b ' c Abmi Y 

Kti , Zte thwtK tm vd wqv hvq tmwtKB ZvnvtK vrii vBqvvie Ges Rvnvbifcg ZvnvtK ' » Kwe, A\i DnvKZ g>' 
Aveim! [tmv(4) : 115] 

And whoever contradicts and opposes the Messenger (Muhammad SAW) after the right path has been shown 
clearly to him, and follows other than the believers' way. We shall keep him in the path he has chosen, and burn 
him in Hell - what an evil destination. [ Nisa (4) : 115] 
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^: *■■'.* - * Ml ~ I'l |- j ' :,' si * ~ .. % '|- - <": s * | t-N ~ 

■ th e"w Zvnvi cfflcij tKi vtf kfiivej x0vi vDcwo nBqvZvnvnBtZ g y vdi vqvj q Z vnvi Atcl vAvaK h vyjr g Avi 

tK? Avq Aek'BAciKwMtK kvw -wqv_wK| [m\R v { 3 2 ) : 22] 

And who does more wrong than he who is reminded of the Aydt (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) of his Lord, then he turns aside therefrom? Verily, We shall exact retribution from the 
Mujrimun (criminals, disbelievers, polytheists, sinners, etc.). [Sajdah (32) : 22] 
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Zuiu v vK fk a gY Kti bu3?ZuivnB|j ZmvivAvbewcmsubaeiiq I kffikvi maiibcekStYi A vaKvi x nBtZ 
cuiZ| e'Z PI ztZvAU bq, eisAU nBtZtQel wZ u q [nv'A (22) : 46] 

And who does more wrong than he who is reminded of the Aydt (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) of his Lord, then he turns aside therefrom? Verily, We shall exact retribution from the 
Mujrimun (criminals, disbelievers, polytheists, sinners, etc.). [ Hajj (22) : 46] 
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RvtbtZI cwte b vf [Auvd 7) : 182] 

Those who reject Our Aydt (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), We shall gradually seize 
them with punishment in ways they perceive not. [Araf (7) : 182] 
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i_<j <JJ I jj-*J (Jj&l Ue ft *J \JlJsJ I vjJtJ a > Ju I a <^L*J I jjJsJjLc- ■ 

Ue 1\ s-^JUl (LS I Le ft «L_3tjJajJ I ft «L_ji""JL*JI ft oi a_3 t*JI ft «L_ai3tijjJ I ft 
Ji -- -- 
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Rs| cNi gZ RsJ cZtb gZ Rs) kslWZ gZ Rs 'Ges vnsm^ciiZ L\J qvRs,' Z|e hvnvfZ vgi vhten KvilZ 
cuiiqvQ Zuive'ZxZ, Au hvnv gvZ ®c Ru fe'ri Dei evji f x I qvnq ZuivGes Rp li 0u vf \M ibYf Ki v, GB 
me cvcKvh^AvR Kwdi MY tZvgi i v xtbi wi"xvPi|Y nZvk nBqvtQ; m^ivs ZuivwMIK f q Kvil bv, iayAvgvIK 
fq Ki| A vR tZjflj^ i Rb" tZvqvt' i 'xb zV% Kvvj vq I tZjflj^ i c_j Avqu A_bJ8 nwuYfKvtJ g Ges 
Bmj jflIK tZvgu;' i ' xb glbvbxZ KwJ vg | ^w c^ ftcfif tnc^ ^t ^f^rf ^*rt?f ®1^ln Tt*u : 5fe«T ^o^t ^rt^ 
tZvl gvkij , cig x qO [gtfq x v(5) : 3] 

Forbidden to you (for food) are: Al-Maytatah (the dead animals - cattle-beast not slaughtered), blood, the flesh 
of swine, and the meat of that which has been slaughtered as a sacrifice for others than Allah, or has been 
slaughtered for idols, etc., or on which Allah's Name has not been mentioned while slaughtering, and that 
which has been killed by strangling, or by a violent blow, or by a headlong fall, or by the goring of horns - and 
that which has been (partly) eaten by a wild animal - unless you are able to slaughter it (before its death) and 
that which is sacrificed (slaughtered) on AnNusub (stone altars). (Forbidden) also is to use arrows seeking luck 
or decision, (all) that is Fisqun (disobedience of Allah and sin). This day, those who disbelieved have given up 
all hope of your religion, so fear them not, but fear Me. This day, I have perfected your religion for you, 
completed My Favour upon you, and have chosen for you Islam as your religion. But as for him who is forced 
by severe hunger, with no inclination to sin (such can eat these above-mentioned meats), then surely, Allah is 
OftForgiving, Most Merciful. [ Ma'idah (5) : 3] 
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AZ's-Zrci [Avtj Bgivb (3) : 19] 

Truly, the religion with Allah is Islam. Those who were given the Scripture (Jews and Christians) did not differ 
except, out of mutual jealousy, after knowledge had come to them. And whoever disbelieves in the Aydt 
(proofs, evidences, verses, signs, revelations, etc.) of Allah, then surely, Allah is Swift in calling to account. 

[Imran (3) : 19] 

O* aJ-* £Jl j- 9 q 4 M ill 1*1 J a jj ilj < Ul ,j Ji ~y* sLsl 



^-iJlj L_&^3 L_Pjt LJfJ^'3 

■ ^st^tf%^t^^l?iKf( %?ra tflw^ra^T ■ hLb AvKtfk I cwex^Z hmvvKQzi vnqv^Q mg~ B- fm"Qvq A ev 

A vb "Q\q Zuivi MU A\Z*igc« Kwq\*Q| Au Zuiu wJKB Zvnii vc~D "M nB|e| lAvij -BgivJ) (3) : 83] 

Do they seek other than the religion of Allah (the true Islamic Monotheism worshipping none but Allah Alone), 
while to Him submitted all creatures in the heavens and the earth, willingly or unwillingly. And to Him shall 
they all be returned. [Imran (3) : 83] 

% ^j j-n^ijj I (j^o sjj- a I (j-9 j-&j *lLj J—py ljLLs ULii jj_Ll^I j^-c- >— ^j &~*.3 

■ IKn Bmjvg e"Z)Z A b ' fK vb 0xb M8Y KvitZ Pvwntj ZuivKLbl Kej- KivnBle bvGes tm nBte A wL i vtZ 1 vZMO- 

H Asf-8| [A\|j Bgi vb (3) : 85] 

■ And whoever seeks a religion other than Islam, it will never be accepted of him, and in the Hereafter he will be 
one of the losers. [Imran (3) : 85] 

- is? - ,o I 

iij-Lj- u*c- ja^Ij_&I * j^ig "if a «lJLM (J v-jl L-*j ^ C'\:.' (*^j-L-9 *t_ lit 

>»>JL*_?tJ *lUI pLi aJ a L=>-L^e a <£-%_i U-J>-^e LJLst?- J^J JjJtJI /j-^e 
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^Ifa CSpfa etffc *\*>Wt( R»voH ^HvSK ^M\\k ^fa Ijtf «H W R»«lMO wfo \g ^KSW^RFt I ^s^tl ^teK 
huivAeZffeKwqvtQb Z'bfmti Zq Zui^i JLqij -Ljfii A byii Y Kwl bv| tZig^i cff'tKi Rb" kiiAiZ I 

"it n«f Ww ^%nft 1 t^r ^%?r ^Ti^ c^wf^rw ^ wif% ¥^s ii^wh, f^s t%t% ^stsnf^n^ -^ 

wqvtQb ZM vtZigvwMJK ciiffl vKvitZ Pvtn b| mZi vs mrKgistZvgi vcffithwMZvKi | A fates t%^ c^ffltw 
mKtj i cD"veZI| AZtci fZqivfh wltq gZ tf ' KvitZvQtj , tm mafU vZ vfa fZigvw M^K AevnZ Kvi|eb| 

[g^¥(5):4B] 

And We have sent down to you (O Muhammad SAW) the Book (this Qur'an) in truth, confirming the Scripture 
that came before it and Mohayminan (trustworthy in highness and a witness) over it (old Scriptures). So judge 
between them by what Allah has revealed, and follow not their vain desires, diverging away from the truth that 
has come to you. To each among you, We have prescribed a law and a clear way. If Allah willed, He would 
have made you one nation, but that (He) may test you in what He has given you; so strive as in a race in good 
deeds. The return of you (all) is to Allah; then He will inform you about that in which you used to differ. 

[Ma'idah (5) : 48] 

<*m ^Rfi% « ^n^ <$t *pm ^>kiw ^"te? t%^H fiw #rh%, ^ 'ppwi ^tateS c^wc^ w ^ 
'MK gtbvbtf KwqvtQb| mZi\s A\Z¥ngc BK\i xbvnBqvtZ vgi vKLbl g Z ze i Y Kwl b vf [ eiKvi v(2) : 132] 

And this (submission to Allah, Islam) was enjoined by Ibrahim (Abraham) upon his sons and by Ya'qub 
(Jacob), (saying), "O my sons! Allah has chosen for you the (true) religion, then die not except in the Faith of 
Islam (as Muslims - Islamic Monotheism)." [Baqarah (2) : 132] 

5) /j mJLLJs jJIjI J ^1 ivMJ V a ^«GUtj jaj- <JJI lajijl I aJw«l* /jjJJl I (ffi ' ^ 

Bg i vb (3 ) : 102] 

O you who believe! Fear Allah (by doing all that He has ordered and by abstaining from all that He has 
forbidden) as He should be feared. [Obey Him, be thankful to Him, and remember Him always], and die not 
except in a state of Islam (as Muslims) with complete submission to Allah. [Imran (3) : 102] 

( Cr^Tj ) M-j-^e jJi_t jjJ j«4_>l j ' aj " 1 1 O 1 iJa_?- 

tn gvgbMY! tZvgi vmeflKf vte Bmj \|g cftek Ki Ges kqZvtbi c \sK AbjniY Kwl b\^ vbd q tm tZ\gtf v i 
cBvk'ki'l [e \K vi v ( 2 ) : 208] 

O you who believe! Enter perfectly in Islam (by obeying all the rules and regulations of the Islamic religion) and 
follow not the footsteps of Shaitdn (Satan). Verily! He is to you a plain enemy. [Baqarah (2) : 208] 

' ■ *■'{".. ' ' S"°i\ . » - ' * \ S 'A , * ' U ■ I ' <'jI' , 5 -j-J, 

o aj_?J I jj—9 (^ j_j>- J I J—So-4 oLJ^i J AjU j * *■ I j ?- L-4J ^^ *; * 
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tZvgivB Z \nvi v hvnvi v A Z tc i G|K Ab'IK nZ'vKwfZQ Ges tZvgvt' i GK j tK ' f k nB|Z e vn ®K Z. KvilZQ, 
tZvgi vvbtRi vZvnvfi \t\'U A b'vq I nugvj sNb 0vi vc i' u|i i cgtcvi KZvKviitZQ Ges ZvnvivhLb e>' xiflc 
tZ\g\H AKU DcwZ nq Z Lb tZvgi vgvj c Y ' i ; A_P Zvf i e vn <i Y B tZ \g \* i Rb" A°/aa «Qj | ZJe vK 
tZ vgi v vKZ \*ei vKQyAsfk wk|m Ki GesvKQyAsktK c ~D "vL \b Ki? mZivstZvgvH huivivGijc KJi Zviivf i 
GKgvl eld j cvwfi R*tb ntoZvGes vKqvgtZi wb Z vnvi v K vVbZ g kvw i-wfK vM 15 nB|e| ZvnvivhvnvKti 
^sflflK OT^w^f 'sh^o ^r i [e iK vi v ( 2 ) : 8 5] 

After this, it is you who kill one another and drive out a party of you from their homes, assist (their enemies) 
against them, in sin and transgression. And if they come to you as captives, you ransom them, although their 
expulsion was forbidden to you. Then do you believe in a part of the Scripture and reject the rest? Then what is 
the recompense of those who do so among you, except disgrace in the life of this world, and on the Day of 
Resurrection they shall be consigned to the most grievous torment. And Allah is not unaware of what you do. 

[Baqarah (2) : 85] 
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Oy) jjj^-ij \tp& U ^^ic- J-^j i*4-«-ijl ^Js- Ij_j^ *-*^ j-^ 1 - 1 ' 

"§Y Ki, thwb ZvjivH mKj |K G KI Kwe, AZtci gkviKwMJK eye, QivnvwMtK tZ vgi v A vg\i ki ]K gib 
KwtZ, Z vnvi v tKv vq? ■ AZtci Z vn\* x i Bnvvf boeevjr evi Ab" tKvb ARjjvZ wK|e bvt ftvgvf i ctcvj K 
^taM tlti ^rfrat est >plf^ %rfa ^T T- f L , Z vn vi vvbtR $" i c S vK i Jc vg_ v A v+i vc Kti Gesthvg "v 
Z vnvi viPbvKii/Z DnvvKf v*e ZvnvwM nB|Z Da vi nBqvfMj | [AvbAvg (6) : 22-24] 

And on the Day when We shall gather them all together, We shall say to those who joined partners in worship 
(with Us): "Where are your partners (false deities) whom you used to assert (as partners in worship with 
Allah)?" There will then be (left) no Fitnah (excuses or statements or arguments) for them but to say: "By Allah, 
our Lord, we were not those who joined others in worship with Allah." Look! How they lie against themselves! 
But the (lie) which they invented will disappear from them. [An'am (6) : 22-24] 

?s°^ tv a 2 ^ a ^ ^ 2 -- ^ ^ ^ & 

S^§, I - 'V. , * ?. - I - ' * I - "J t I - J - s M I ' ' 

(CH L-iJ-t £Jo <— J*L-i* a O I j_iJ I lJ"---J oj_ ?- aJ I (£a_iLl 

ej, OnZ " tZ vgvt i cfficvjtKi vbKU nB|Z; m^ i vs h vn vi B"Qvwk|m Kit I h vn vi B"QvmZ " cD'vL'vb Kit|6 
Awg hwygH Rb'cOZ i wlqwf) AvMpehvnvi teobxDnvwMtK cvifeob Kwqv_wKte| Dnvivcvbiq Pwiitj 
DnvwMfK f I qvnBte MvjZ avZz b'vq cvbiq, hvnvDnv^ i gkgEj ' » Kvi/le; BnvvbK 6. c vbiq! A vi Rvnvbog KZ 
Mo.Avkq! [Kvnd (18) : 29] 

And say: "The truth is from your Lord." Then whosoever wills, let him believe, and whosoever wills, let him 
disbelieve. Verily, We have prepared for the Zdlimun (polytheists and wrong-doers, etc.), a Fire whose walls 
will be surrounding them (disbelievers in the Oneness of Allah). And if they ask for help (relief, water, etc.) 
they will be granted water like boiling oil, that will scald their faces. Terrible the drink, and an evil Murtafaqa 
(dwelling, resting place, etc.)! [ Kahf (18) : 29] 
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■ ^jrk h, ^ft «t*»iH ^"twt^n , *Krsj *&$& #ri1%t, '^ wn ^ilsite.'S) c^r i tffa ^#s ^r i Wm f*rw wr 

hySl 0[ j |[gvb (31) : 13] 

And (remember) when Luqman said to his son when he was advising him: "O my son! Join not in worship 
others with Allah. Verily! Joining others in worship with Allah is a great Zulm (wrong) indeed. 

[Luqman (31) : 13] 

- tf * '-* a * * - o * - 

5) ^3^*— t*J I (^^J 3t^s I " 5 I '£ { * (J <L*J %\ *-$ Lj I '£ q I I qJ[ 3 q 

■ GesDnvivAvil eijte, Oiw Avgivi vbZvg A evwteK-eyK cft|\M K vr Z vg , ZuivnBtj Avgi vRvnvbqevmxnBZvg 

b^0[gyK (67) : 10] 

And they will say: "Had we but listened or used our intelligence, we would not have been among the dwellers 
of the blazing Fire!" [Mulk (67) : 10] 

v^\ J MM I- * * II ' i 
(no) (j_*-*JI jlj— «j*JI j-& 

■ >il^«o "sjwt ^ t^ ^l?!!^ ^t¥o ^cst %fa if^o, Z vui g%j nBtj ZuitfZ Zulu vPE cBvs-nq Ges tK \b 
wchf Nvtllj tm Zvnvi cevSf iq vri vir q v h\q | tm 11 vZ M0-nq ybqvtZ I AwLi vtZ; Bnti tZvmyiio 1 vZ| 

[ntii 22:11] 

■ And among mankind is he who worships Allah as it were, upon the very edge (i.e. in doubt); if good befalls him, 

he is content therewith; but if a trial befalls him, he turns back on his face (i.e. reverts back to disbelief after 
embracing Islam). He loses both this world and the Hereafter. That is the evident loss. [ Hajj (22):11] 

1) •j ;■.-*■ i j oL*jLJ Uj «UJl « jj^V* f*-^— "*9 'jilS jJk-I^ jjXJlJj- (^ Jul a-& 

■ iZvbB tZvgvwMtK mip KviqtfQb, AZ:ci tZvgvH gta" tK n nq Kvfdi Ges tZ\g^ i gja" tK n nq gygb tZvgiv 
^Kf^^^rwK^fTsir^Bitt i [ZMe|| (64) : 2 ] 

■He it is Who created you, then some of you are disbelievers and some of you are believers. And Allah is All-Seer 
of what you do. [ Taghabun (64) : 2 ] 

(j — I "[} — ^A ojJ — iJI j — $J iSj> ij fj * tr' — ^' cZj 5J 

^_s /1L5 L^jm^L-j jJ /)Lj \\jS3—LJfi (V-'j I •- = ' j I f- < "■ ic. ' Lg lil a 

-- is ^ 

(Qg) j^_JI oIJujij oj— i^ 5 'j— S J ^—P^l 
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srftjPRi wv c^ c^ *m5ft*\v *n\<a\n$ *rc ^os f^r* *R«in w ^ri^ <tm are ^%rt *rcr <w wt^- 
c Oik 2 c_ j BqvVvffvve' % Kti | DnvT iB Rb" imqtfQ AegvbbvKi kwi {- hLb Dnvi AKq A vg u AvqvZ A veil 
Kivnq ZLb fm sfti gM i vBq v j q thb tm Bnvi Ml cvq bvB, thb Dnvi KY© x Bvkl e«i ; AZGe DnvwMfK 
kvw i-msev x vl | | j Jtgvb (31) : 6 -7 ] 



And of mankind is he who purchases idle talks (i.e. music, singing, etc.) to mislead (men) from the Path of Allah 
without knowledge, and takes it (the Path of Allah, the Verses of the Qur'an) by way of mockery. For such there 
will be a humiliating torment (in the Hell-fire). And when Our Verses (of the Qur'an) are recited to such a one, 
he turns away in pride, as if he heard them not, as if there were deafness in his ear. So announce to him a painful 
torment. [Luqman (31) :6-7] 

e'Z g*y ttRi mafU mg'K AeMZ, hw I tm bvbvARyvtZi AeZviYvKti| [vKqvgvt (75) : 14-15] 

Nay! Man will be a witness against himself [as his body parts (skin, hands, legs, etc.) will speak about his 
deeds]. Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [ Qiyamah (75) : 14-15] 
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gpw? Beb gmvboeU ,) A ve -0 i vq i v { i v. ) MK e\0| bex(mvt) etj b, tZvgvT i gta" Ggb tK vb e"w fbB hvi Avgj 

XolC^ Hletlvo fws »ftBf I TKtfMM' eftf ^"M, %t flllfllslK! ^Mf^s fa ^pff ^5t?j faf% <w&»M8 ^rlf^s ^ i ^ ^ft 
^rtgi^ vsNHi «il»ilw Zii 1 gvl i ngIZi 0vi v A ve Z Kti tbb| eYMvi xBeGt AvDb (i .) ' t\ n' Si vAR gv « wtK 

6853 bs nvwm, Bmj wgK dvDtOkb] 



hjjvqi Befit nu e (i .) .... ^ mitral (ttf.) c«f^^f%i oli^te, (its) ^m^ % <w c^r^f^s c^ ^ ^rtsFi ^s\^ 

Ws fWs »flBf, ^W W^, ^HT Oll^l^l ^Tttfas fa W\? faf% WR, ^Tlf^S ^ | ^f ?ffi ^fell^ voNMI «||>||W ^rfa 

ingZ 0vi vAvf vm 3 Ktib| [mn»i gmvjg ■ 68 54 bs nvwm, Bmj vhjK dvDtOkb] 

v^N^ t^T ^tf^ST (<J.) ^Tr^^lWt (<Jt.) C«|C^ ^5 I ^^K (TtS) ^*R S C*=> I >l I C*T-sl ^ftfjt ^=(1^1 ^sl^ BFftfro 

*ru%r^c® itawfl i *iki3M ^cm, %t ^lifibKi ^ftfas fa im faf% whs ^rlf^s ^ i w# ^\^\% «NM 
Zvi ' ti\ Abyifl I ingZ 0vivtX|K tbb| [mnxi gyiif g ■ 6855 bs nvwm, Bmj wgK dvDtOkb] 

Wl^Ttifa (^H^K^TTlftiT) (fT.) .... Wtfaj t^T '^H^K (<Jt.) C^^fc | fvbPl ^C"M, «H»Hl H^l (its) JW^tC^ 

DcwZ vf)j vg| vZ vb cOtg GKvU tmvRvti Lv Uvblj b Ges Zvi WvbwIK ^UvtiLv Uvbtj b Ges eu w tK I ^UvtiLv 
Uhwh i i£i?mf^ (SPtlif "sww^^lw ^ c^f ^iwhs i«r5t DISK'S) <it*Tf Gici GAvqvZvklvZjvlq\Z Kitjb| 

GGesGBc BAvgvi mij c | m^i vs fZvgi vBnvi B AbmiY Kvi|e| Ges vevf boe AbmiY Kvite bv, Kvitj Dnv 
tZigvwMIK *t'B wtj b thb'tZigi vDct'k M0YKi| (A vbA vg 6:153) [mbvtb BefigJlvn ■ 11 bs nvwm, Bmj vqK 
diDtOkb] 

^IWl ^*l »ll^>T (J.) ... ^frf ^rMt (^t.) C«tC^ ^s | Ol*^!^ (its) ^?RS OoWC^ (TFft <jf^»f( ^IW^^sl^ Hlerlvo 

wfZ c u te by G K _ v «pt et2«i^» ^3% <"\w>{, c^ '=[151^ ^jfi! ^flf^s f% «r? f%f% ^iwh, ^f ^rlf^s ^ i ^s^ tffi 
^teK^srMifaiiiiii^ ^w^Nlw^l^^w csri c«t=ra1 ^R*tj "swr f^t «i<wv«i ^w i [mnm gmiji g ■ 6851 bs 
nvwm, Bmj wgK dvDtUkb] 
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